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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19. The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 5 minutes. After you operate device for 5
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1 and 2)

1. “Eject” button used to release the attachments 2. Speed control

3. “Turbo” button 4. Whipping attachments

5. Mixing attachments 6. Mixer body

DEVICE UTILIZATION

1. Make sure that the device is disconnected from the power.

2. Insert attachments into holes at the bottom of device. Whipping attachments can be inserted parallel, and the mixing attachments
should be inserted so that the attachment with disc should be placed in bigger hole (fig. 2 and 3).

3. Make sure the attachments are inserted properly.

4. Connect the mixer to power, insert whipping or mixing attachments. Start the mixer by switching the speed control (2) to appropriate
mixing speed.

5. After the use set the speed control (2) to “0”, and unplug the mixer from the electric power.

6. Press “Eject" button to remove mixer attachments (1).

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the device from the power before cleaning it.

2. Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.

3. Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

4. Do not use abrasive materials to clean the device.

5. Don'timmerse in water or other liquids.

TECHNICAL DATA D%i%%isd.ma(fle in.class Il of insulation. Device is compliant
Power supply: 220-240V~50/60Hz wi irectives:

Power: 300W - Low voltage directive (LVD)

Power Max: 550W - Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in

K To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/eéwr?ndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlielilich an die Steckdose 220-240V~ 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

59 WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
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genutzt werden, wenn die Nutzurzjg unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der

sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit

der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen. o

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten

tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. o o

9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem )
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr] _I_'\;egen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dtirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entztindlichen Materialien benutzen.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14. Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter éRCD)'
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere Flussigkeiten.

16. Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehdr stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in
die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17. Vor Inbetriebnahme dieses Gerates prifen Sie, ob alle Teile und Zubehdr richtig
angebracht wurden.

18. Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie
Verbrennungen vermeiden.

19. Das Gerat wurde fiir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht fiir gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.

20. Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehor (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21. Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 5 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit
warten Sie bis das Gerat abkuhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1 und 2)

1. Auswurftaste ,Eject” fur Rihrbesen und Knethaken 2. Geschwindigkeitsregler
3. ,Turbo*-Taste 4. Ruhrbesen

5. Knethaken 6. Gehause vom Handmixer
BENUTZUNG DES GERATES

1.Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.
2.Stecken Sie die Rihrbesen bzw. Knethaken in die Offnungen auf der Unterseite des Gerates. Die Knethaken kdnnen parallel
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gestecktwerden; die Riihrbesen sind dagegen so in die Offnungen zu stecken, dass der Riihrbesen mit einer Platte in die groRere Offnung
kommt (Abb. 2 und 3).

3.Vergewissern Sie sich, dass die Riihrbesen bzw. Knethaken richtig gesteckt wurden.

4.Schalten Sie den Handmixer ein, tauchen Sie die Riihrbesen bzw. Knethaken in die zu verarbeitenden Speisen ein. Nehmen Sie das
Gerét in Betrieb, indem Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf eine entsprechende Geschwindigkeitsstufe einstellen.

5.Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf die Position ,0“ und schalten Sie den Handmixer
aus.

6.Driicken Sie auf die Auswurftaste ,Eject” (1), um Riihrbesen bzw. Knethaken nach dem Gebrauch auszustolen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1.Vor der Reinigung des Gerates schalten Sie bitte den Strom ab.

2.Nehmen Sie die Zubehdrteile vom Gerat, bevor Sie sie im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspulmittel abwaschen. Die Zubehérteile
dirfen nicht in die Geschirrspilmaschine.

3.Trocknen Sie bitte die Aufenteile mit dem Kiichenhandtuch oder mit einem weichen Lappen.

4.Zum Reinigen verwenden Sie keine Schleifmittel.

5.Das Gerat darf nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN

Netzanschluss: 220-240V~ 50/60Hz Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
Leistung: 300W erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
max. Leistung: 550W Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

I und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
securite de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
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surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
Iutilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre |'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se briler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et I'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 5 minutes. Aprés
I'écoulement de ce temps, attendre que |'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images 1 et 2)
1. Bouton "Eject" libérant les pieds

3. Bouton "Turbo"

5. Pieds mélangeurs (crochets)

Sélecteur de vitesse
Pieds batteurs (fouets)
Bloc-moteur
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UTILISATION DE L'APPAREIL

1. S'assurer que I'appareil est débranché.

2. Installer les accessoires dans les ouvertures en bas de l'appareil. Les pieds batteurs (fouets) peuvent étre installés parallelement, en
revanche les crochets doivent étre installés de maniére a ce que I'embout avec la cale soit placé dans la plus grande ouverture
(image 2 et 3).

3. S'assurer que les pieds sont bien installés.

4. Brancher le mixeur sur le secteur, mettre les fouets ou les crochets dans les ingrédients. Allumer I'appareil en réglant le sélecteur de
vitesse (2) sur la vitesse choisie.

5. Apres la fin de fonctionnement, régler le sélecteur de vitesse (2) sur la position "0" et débrancher l'appareil.

6. Retirer les pieds en appuyant sur le bouton "Eject" (1).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer I'appareil, le débrancher.

2. Retirer les accessoires avant de les laver a I'eau savonneuse. Ne pas laver au lave-vaisselle.

3. Essuyer les parties extérieures avec un essuie-tout ou un tissu doux.

4. Ne pas utiliser d'objets abrasifs pour nettoyer.

5. Ne pas tremper |'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.

Alimentation: 220-240V~ 50/60Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Puissance: 300W Appareil électrique basse tension (LVD)

Puissance maximale: 550W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el e(1U|po, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _ .

2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso domestico. No lo uses para otros fines

ue los indicados.

3. El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el eguipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
se%uridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ _

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
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esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar inicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16. Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17. Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estdn montados correctamente.

18. Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19. El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiempo.

21. El tiempo maximo de funcionamiento es de 5 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL APARATO (dib. 1y 2)

1. Boton ,eject” que libera los accesorios 2. Interruptor para regular las velocidades

3. Botén “turbo” 4. Accesorios para batir

5. Accesorios para mezclar 6. Cuerpo de la batidora — mezcladora

USO DEL APARATO

1. AsegUrese de que el aparato esta desconectado de la red.

2. Coloque los accesorios en los orificios en el inferior del aparato. Los accesorios para batir pueden colocarse de forma paralela, y los
de mezclar deben colocarse de modo que el accesorio con placa esté instalado en el orificio mas grande (dibujos 2 y 3).

3. Asegurese de que los accesorios estén bien montados.

4. Enchufe el aparato, instale los accesorios de batir o de mezclar. Ponga en marcha la mezcladora, ajustando la velocidad de
mezclado con el interruptor (2).

5. Cuando termine de usar el aparato, ponga el interruptor de ajuste de velocidades (2) en posicion ,0” y desenchufe la mezcladora.

6. Saque los accesorios pulsando el botdn “eject” (1).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar el aparato, desenchufe el aparato.

2. Quite los accesorios antes de limpiarlos en el agua con lavaplatos liquido. No los limpie en el lavaplatos.

3. Limpie las partes exteriores con una toalla de cocina (de papel) o con un pafio blando.

4. No use para la limpieza materiales abrasivos.

5. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y

no requiere puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de

FICHATECNICA las directivas:

Alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia: 300W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Potencia maxima: 550W Posee la marca CE en la placa nominal

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
] un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!



PORTUGUES

N CONDIEOES GERAIS DE SEGURANCA y
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZA({AO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em| tcaso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigbes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. N&o utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizacéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
(l;{éo sethve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas %ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho n&o devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.

7. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagao. Todo tipo de re(zj)araﬁc")es podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagdo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

.quentes. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

13. E vedado deixar o0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.

14. Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao submergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos. Nao lavar nas maquinas
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de lavar louga.

16. Antes de limpar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posi¢ao
OFF e desconectar o cabo de alimentagéo da fonte de alimentag&o.

17. Antes de p6r o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.

18. Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para ndo se queimar.

19. O dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porgdes de alimentos. O dispositivo
nao serve para preparar quantidades industriais de alimentos.

20. Nao utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.

21. Tempo maximo de funcionamento continuo é de 5 minutos. Apos este tempo, esperar
até que o dispositivo se esfrie para voltar a pé-lo em funcionamento.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (figuras 1 e 2)

1. Botéo "Eject" para expulsao das varas 2. Regulador de velocidade

3. Botédo "Turbo" 4. Varas para bater

5. Varas para mexer 6. Corpo da batedeira

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

1. Assegurar-se de que o dispositivo esté desligado da fonte de alimentagéo.

2. Introduzir os acessorios nos orificios na parte baixa do dispositivo. As varas para bater podem-se introduzir paralelamente e as varas
para mexer devem-se introduzir de maneira que a vara com lamina fique em orificio mais grande do dispositivo (figuras 2 e 3).

3. Assegurar-se de que as varas entao bem introduzidas.

4. Ligar a batedeira a fonte de alimentag&o, introduzir as varas de bater ou mexer da batedeira. Pér a batedeira em funcionamento

colocando o regulador de velocidade (2) na velocidade de mexer adequada.
5. Apos terminar o trabalho, colocar o regulador de velocidade (2) na posigao “0” e desconectar a batedeira da fonte de alimentag&o.
6. Remover as varas da batedeira pressionando o botéo "Eject" (1).

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentagéo.

2. Remover os acessorios antes de lava-los em agua com detergente para lavar lougas. N&o lavar nas maquinas de lavar louga.

3. Componentes exteriores devem-se limpar com papel de cozinha ou pano suave.

4. Nao utilizar materiais abrasivos para limpar.

5. Nao submergir o liquidificador na &gua nem noutros liquidos.

DADOS TECNICOS Dispositivo fabricad | deisol ol ena isa de liqacdo &
Alimentagao: 220-240V~50/60Hz ispositivo fabricado com classe de isolamento Il e n&o precisa de ligagéo &
Poténcia: 300W terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Poténcia méaxima: 550W

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizago e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado.

I 4o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI _

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . o .

2. Priff rte.usas skirtas naudoti tik namy,_ kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.p Prietaisg galima jungti tik | 220-240V~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
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4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amZiaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziréeti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.

6. Visada, b _ilgus naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden| ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8. PeriodisSkal patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg,
pavojy naudotojui.

10. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medﬂagu,

12. Maitinimo laidas negali kabéti uZ stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais. Nepalikti
 lizda {jungto prietaiso be priezidros.

13. Negalima drékinti variklio dalies.

14. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elekiros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

15. Nenardinti | vandenj ar kitg skystj. Neplauti indaplovéje.

16. Prie$ valant ir keiiant priedus nustatyti greiCio reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti

maitinimo laidg iS tinklo.

17. Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.

18. MaiSant siltus produktus elgtis ypaC atsargiai, kad nenuplikyty.

19. Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra

skirtas pramoniniam maisto perdirbimui.

20. Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui).

21. llgiausia istisinio veikimo trukmé yra 5 minutes. Pragjus Siam laikui palaukti, kol

prietaisas ataus ir vél jungti.

PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 2 pieginiai)

1. Mygtukas ,Eject" antgaliams iSimti 2. Greicio reguliavimo jungiklis

3. Mygtukas , Turbo* 4. Plakimo antgaliai

5. Maisymo antgaliai 6. Plakiklio korpusas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinti, kad prietaisas i§jungtas i§ elektros tinklo.

2. |déti antgalius | prietaiso apacioje esancias angas. Plakimo antgalius galima déti lygiagre€iai, o maiSymo antgalius bdtina déti, kad
antgalis su plokstele atsirasty didesnéje i$ dviejy prietaiso angy (2 ir 3 piesiniai).

3. |sitikinti, kad antgaliai gerai {deti.

4. [jungti plakiklj j srove, [kisti plakimo ar maiSymo antgalius { produkta, [jungti plakikli - greicio reguliavimo jungikl (2) perjungti |
reikiama maisymo greit].

5. Baigus darba greicio reguliavimo jungiklj (2) nustatyti padétyje ,0" ir iSjungti plakikl i$ elektros tinklo.

6. I3imti plakiklio antgalius — spausti mygtuka ,Eject* (1).
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VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Pried valant i§jungti prietaisa i$ tinklo.

2. Priedus nuimti ir plauti vandenyje su indy plovikliu. Neplauti indaplovéje.
3. I3orines dalis nuvalyti virtuviniu Sluostuku ar minkStu skuduréliu.

4. Nenaudoti SveiCiamyjy medziaguy.

5. Nenardinti { vandenj ar kitg skyst].

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {zeminti. Prietaisas atitinka $iy
Maitinimas: 220-240V~ 50/60 Hz direktyvy reikalavimus:

Galia: 300W Elektrinis 7emos jtampos prietaisas (LVD)

DidZiausia galia: 550W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

prietaisg atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj
prietaisg atiduoti tok, kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bdtina jas iSimti ir atskirai
atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

I Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslegt tikai 220-240V~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$Tbu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.

4. leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici tidenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici 0denT vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiriSanas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
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atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstadtti.

14. Esiet uzmanigi miks€jot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavosanai. lerici nav
paredzéts izmantot rlipnieciska partikas parstrade.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 5 minGtem. Vienmér izslédziet motoru un
laujiet tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. Zim.)

1. "Eject" parslégs uzgalu atbrivosanai 2. Atrumu parslégs

3. "Turbo" parslegs 4. PutoSanas uzgali

5. MaisiSanas uzgali 6. Miksera korpuss

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektribas padeves fikla.

2. levietojiet uzgalus atveré ierices apakSpusé. Putotaja uzgalus var ievietot paraléli, bet maisitaja uzgalus jaievieto ta, lai uzgalis ar
plaksnti tiktu ievietots lielakaja no divam atverém (2. un 3. zZim.).

3. Parliecinieties, vai uzgali ir tikusi ievietoti pareizi.

4. Pievienojiet ierici elekiribas padeves tiklam, ievietojiet putotaju vai maisTtaju trauka ar sastavdalam. ledarbiniet mikseri, parslédzot
atruma parslégu (2) nepiecieSamaja atruma rezima.

5. Péc lietoSanas beigam, iestatiet atruma parslégu (2) pozicija "0" un atvienojiet ierici no elektribas padeves fikla.

6. Piespiezot "Eject" (1), iznemiet ierices uzgalus.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

2. Nonemiet uzgalus pirms to mazgasanas tdenT, kuram pievienots trauku mazgasanas lidzeklis. Nemazgajiet trauku mazgajamaja
masina.

3. lerices aréjas dalas noslaukiet ar papira dvieli vai mikstu lupatinu.

4. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.

5. Neiegremdgjiet Gden vai cita Skidruma.

TEHNISKIE PARAMETRI

Stravas spriegums: 220-240V~ 50/60Hz lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecie$amajam direktivam:

Jauda: 300W zema sprieguma direktiva (LVD),

Maksimala jauda: 550W elektromagnatiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1dzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
I baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteineral

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kéiki seal leiduvaid
uhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebaéi%e kasitsemise tagajarjel. .
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240V~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
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Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tin%imustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditéékoi'as, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vi kui seade kukkus maha vGi on mingil

muul viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. .

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas.

16. Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast vélja.

17. Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad ja tarvikud oleksid digesti paigaldatud.

18. Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kérvetada.

19. Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste toostuslikuks tootlemiseks.

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.

21. Maksimaalne pideva t66 aeg on 5 minutit. Parast selle aja moodumist laske seadmel
enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 2)

1. Nupp "Eject", mis vabastab otsakud 2. Kiiruse reguleerimise nupp
3. Nupp "Turbo" 4. Vahustamisotsakud

5. Segamisotsakud 6. Mikseri korpus

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et sademe pistik oleks pistikupesast valja tommatud..

2. Asetage soovitud otsakud avausse mikseri alaosas. Vahustamisotsakud vdivad paikneda paralleelselt. Segamisotsakud aga
paigaldage nii, et plaadiga otsaks oleks seadme kahest august suuremas (joonised 2 ja 3).

3. Lulitage mikser vooluvorku, asetage segamis- vdi vahustamisotsakud téddeldavasse toiduainesse. Kaivitage mikser ja seadke kiiruse
reguleerimise nupp soovitud Kiirusele.

4. Kui olete t66 Idpetanud, liikake kiiruse reguleerimise nupp tagasi asendisse "0" ja tdmmake pistik seinapistikupesast vélja.

5. Otsakute eemaldamiseks mikseri kiiljest vajutage nuppu ,Eject” (1)
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KAUSIGA MIKSERI KASUTAMINE

1. Asetage mikser mikserialusele (10). Mikser lukustub.

2. Vajutage mikseri keeramise nuppu (9). Paigaldage vahustamis- (4) véisegamisotsakud (5) w otsakute kinnitamise avadesse (11)
mikseri alusel (10) kuni need mikseri korpusesse (6) lukustuvad.

3. Mikserit saate koos otsakutega keerata mikseri keeramise nupu abil (9).

4. Mikseri korpuse eemaldamiseks mikseri aluselt, eemaldage segamis- (5) vdi vahustamisotsakud (4) vajutades nupule ,eject” (1). Kui
olete otsakud (4 vdi 5) eemaldanud, tdstke mikseri korpuse alumine osa ettevaatlikult tles.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Enne puhastamist lilitage seade vooluvorust vélja.

2. Eemaldage tarvikud ning peske need soojavee ning ndudepesuvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.

3. Korpuse pind puhkige puhtaks kédgikéteratiku voi pehme lapiga.

4. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid aineid.

5. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Toide: 220-240V~ 50/60Hz Seade on vastavuses direktiivide nudmistega:

Vgimsus: 300W Madalpinge elektriseade (LVD)

Maksimaalne voimsus: 550W Elektromagnestiline hilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi
I \isata olmejaatmete konteineritessel!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE

VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE
Conditiile de garant|e sunt diferite, daca d|sp02|t|vu| este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru niciun fel de daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabild este de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvata conectarea mai multor dispozitive la o priza.

4. Va rugam sa fiti atenti la utilizarea in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu [asati copil sau persoane care nu cunosc aparatul sa o foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani si
persoanelor cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau persoanelor fara
experienta sau cunoastere a dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au varsta de peste 8 ani si aceste
activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, nu uitati s& scoateti usor mufa de la priza de
alimentare cu méana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!

7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
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atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-l de la priza.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie transformat intr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Intoarceti
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru ao repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodatd produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul in apropierea combustibililor.

13. Nu lasati cablul sa stea peste marginea contorului.

14. Pentru o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal in circuitul electric.

15. Nu scufundati unitatea motorului in apa. Nu spalati in masina de spalat vase.

16. Inainte de curatarea si scoaterea accesoriilor, setati controlul vitezei in pozitia OFF si
deconectati cablul de alimentare.

17. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca toate piesele si accesoriile sunt montate
corect.

18. In timpul amestecarii produselor fierbinti, aveti grija deosebitd pentru a evita arderea.
19. Dispozitivul a fost conceput pentru a pregati cantitati mici de produse alimentare.
Dispozitivul nu este destinat procesarii produselor alimentare industriale.

20. Nu ;Jtilizati in acelasi timp diferite tipuri de accesorii (de exemplu pentru amestecare si
biciuire).

21. Timpul maxim de functionare continua este de 5 minute. Dupa ce actionati dispozitivul
timp de 5 minute, opriti-| si lasati-l sa se raceasca.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figura 1 si 2)

1. Butonul “Eject” care elibereaza paletele 2. Comutatorul de reglare a vitezei
3. Butonul “Turbo” 4. Teluri

5. Palete pentru amestecare 6. Corpul mixerului

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1. Asigurati-va ca dispozitivul este decuplat de la reteaua electrica.

2. Introducetj paletele in orificiile amplasate pe partea inferioara a dispozitivului Telurile pot fi introduse paralel, in schimb paletele de
amestecare trebuiesc introduse astfel incat paleta cu placuta sa fie introdusa in orificiul mai mare al dispozitivului (figura 2 si 3).

3. Asigurasi-va ca paletele sunt introduse corect.

4. Conectati mixerul la reteaua de alimentare cu curent electric, introducetj telurile sau paletele de amestecare ale acestuia in
ingredientele din recipient. Puneti in functiune mixerul prin setarea comutatorului de reglare a vitezei (2) la viteza dorita.

5. Dupé ce afj terminat setati comutatorul de reglare a vitezei (2) in pozitia “0” si scoateti mixerul din priza.

6. Scoatetj paletele mixerului prin apasarea butonului “Eject” (1).

CURATARE SIINTRETINERE

1. Inainte de curatare scoatefj dispozitivul din priza.

2. Desprindeti accesoriile inainte ca acestea sa fie spalate cu apa si detergent pentru spalat vase. Nu curatati dispozitivul in masina de
spalat vase.

3. Piesele externe trebuiesc sterse cu prosopul de bucatarie sau cu o carpa moale.

4. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive.
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5. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagéo
a terra. Dispositivo estd conforme com os requisitos das diretivas:

DATE TEHNICE Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Alimentare: 220-240V~ 50/60Hz Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Putere: 300W Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Putere maximala: 550W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
[ punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. AParat treba prikljucitr iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o } . .
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . o
. Periodi¢no provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj.en.{en od strane spegiﬂ'a[izovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbilinu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. .
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
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veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku. .

15d Nemojte potopiti uredaj u vodi ili drugoj te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.

16. Prije Ciscenja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. . S . o

17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilno montirani.

18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namluenjen za industrijsku preradu hrane. ) L

20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije %za mjeSanje i mucenje). L
21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 5 minuta. Nakon isteka tog vremena, saCekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slika 12

1.Taster “Eject” koji oslobada nastavke 2. Prebaciva¢ za podeSavanje brzine
3.Taster “Turbo” 4. Nastavci za mucenje

5.Nastavci za mjeSanje 6. Tijelo mjeSalice

KORISTENJE UREDAJA

1.Uvjerite se da li je uredaj odspojen od elektri¢ne mreze.

2.Stavite nastavke u otvore na donjem dijelu uredaja. Nastavci za mucenje se mogu paralelno stavljati, dok nastavci za mjeSanje treba
staviti tako da bi nastavak sa plocom bio smjesten u ve¢em od dva otvora uredaja (slika 2 i 3).

3.Uvjerite se da li su nastavci dobro postavljeni.

4 Prikljucite uredaj na struju, stavite nastavke za mjeSanje i mucenje mjeSalice za sastojke. Pokrenite mjeSalicu uz pomo¢ pode$avanja
prebacivaa za pode$avanije brzine (2) na odgovarajuéu brzinu mjesanja.

5.Nakon zavrsetka rada, podesite prebaciva¢ pode$avanja brzine (2) na poziciju ,0” i odspojite mjeSalicu od elektricne mreze.
6.1zvadite nastavke mjeSalice pritiskom na taster ,Eject” (1).

CISCENJE | ODRZAVANJE
1.Prije CiS¢enja iskljucite uredaj sa mreZe.
2.Skinite dijelove opreme prije nego $to ih operete u vodi sa sredstvom za pranje sudova. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
3.Vanjske dijelove obrisite kuhinjskim peSkirom ili mekom krpicom.
4.7a ciStenje nemojte koristiti abrazivne materijale.
5.Nemojte potopiti u vodi ili drogoj te¢nosti.
Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.

TEHNICKI PODACI Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Napajanje: 220-240V~ 50/60 Hz Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Snaga: 300W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Maksimalna snaga: 550W Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuéi za okolis.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en
uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
deponiju.

BN Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készillék hasznalatbavetele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feleléssé?(et a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbol eredo esetleges karokeért.
2|.tA lgergalndezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétd|
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készileket kotni. i i
4. Klloéndsen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
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tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késztilékkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemeélyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készuleket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felUggeletéveI tortenik, vagy kioktattak Oket a keszUléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feli]g%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbol ugy,

duglaszoléaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUléket az idGjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortiimeények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérlilt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készuléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa dnalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A hélézati kabel nem lbghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forré fellilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne mosogassa mosogatogépben.
16. Tisztitas és tartozékcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a dugaszolbaljzatbol.

17. Beinditas elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfeleld modon lett
felszerelve.

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kulonosen dvatos, hogy ne égesse meg magat.
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkészitésére tervezték. A készulék nem val6 ipari
mérték élelmiszer-feldolgozasra.

20. Ne hasznaljon egyszerre kilonboz6 tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. A maximalis folyamatos tizemidd 5 perc. Ennek az idének a letelte utan varja meg, amig
a készulék kihdl, mielétt Ujra beinditja.

ogy kézzel tartja a

ABERENDEZES LEIRASA (1. és 2. abra)

1.“Eject” gomb a tartozékok kivételéhez 2. Fordulatszdm szabalyzé kapcsolo
3.“Turbo” gomb 4. Habver§ tartozék
5.Keverd tartozék 6. A mixer teste

ABERENDEZES HASZNALATA

1. Gy68z8djon meg réla, hogy a készilék aramtalanitva van.

2. Dugja be a tartozékokat a késziilék talpan talélhato nyilasokba. A habverd tartozékokat egyszerre be lehet dugni, azonban a keveré
tartozékokat ugy kell bedugni, hogy szérnyas véget a késziilék nyilasai kdzill a nagyobba dugja be (2. és 3. abra).

3. Gydz6djon meg réla, hogy a tartozékok jol vannak behelyezve.

4. Csatlakoztassa a mixert a halézatra, helyezze be a habverd vagy keverd tartozékot a nyersanyagba. Inditsa be a mixert, a
fordulatszam szabalyz6 kapcsolot (2) a megfeleld keverési fordulatszamra allitva.
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5. Amunka befejezése utan allitsa a fordulatszam szabalyzé kapcsolot (2) “0” allasba, és valassza le a mixert az elektromos halézatrol.
6. Vegye ki a mixer tartozékait, megnyomva az “Eject’ (1) gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a késziléket a haldzatbol.

2. Vegye le a tartozékokat, mielétt elmossa 6ket mosogatdszeres vizben. Ne mosogassa mosogatdgépben.
3. Akulsd alkatrészeket tordlje at konyhai torolkzével vagy puha ruhaval.

4. Atisztitashoz ne hasznaljon stroldszereket.

5. Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

Aberendezés Il. szigetelési osztaly szerint készlt, nem igényel foldelést.

MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kivetkezo direktivaknak:
Tapfesziiltség: 220-240V~50/60Hz Kisfesziiltségui elektromos berendezések (LVD)
Teljesitmény: 300W Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Maximalis teljesitmény: 550W Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan

A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zséakokat és dobja éket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm  KOrnyezetre. Ne dobja a kész(iléket a kozos szemétkosarba.

. swm_ |
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen Iahella on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilét ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta savaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi

ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Al4 jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.

16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein.
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittéin varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Ala kayta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan.

21. Suurin jatkuva kayttoaika on 5 minuuttia. Taman aikavalin kuluttua odota kunnes laite
jaahtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1ja 2)

1.“Eject’-painike varusteiden irrottamista varten 2.Nopeudensaatopainike
3.“Turbo™-painike 4 Vatkaimet
5.Sekoittimet 6.Runko

LAITTEEN KAYTTO

1.Varmista, ett4 laite on kytketty sahkéverkkoon.

2.Asenna varusteet laitteen alaosassa oleviin aukkoihin. Vatkaimet soveltuvat asennettavaksi rinnakkain, mutta sekoittimet on
asennettava siten, etté levyvarusteinen sekoitin kiinnitetdan isompaan aukkoon (kuva 2 ja 3).

3.Varmista, ettd varusteet on asennettu oikein.

4 Kytke kone virtaan ja asenna vatkaimet tai sekoittimet. K&ynnista yleiskone asettamalla nopeudensaatopainike (2) vastaavaan
sekoitusnopeuteen.

5.Kayton jalkeen aseta nopeudensaatopainike (2) "0 -asentoon ja katkaise laitteesta virta.

6.Irrota varusteet painamalla “Eject’-painiketta (1).

PUHDISTUS JAHUOLTO

1.Ennen puhdistusta katkaise laitteesta virta.

2.Irrota varusteet ja pese niitd vedessa astianpesunesteelld. Ei sovellu pestévéksi astianpesukoneessa.
3.Pyyhi ulko-osat talouspaperilla tai pehmealla kankaalla.

4 Ala kayta hankausmateriaaleja pudistukseen.

5.Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eika sité tarvitse maadoittaa.
Laite on seuraavien direktiivien mukainen:

TEKNISET TIEDOT Matalajénnitteiset sahkolaitteet (LVD)

Virransyo6ttd: 220-240V~50/60Hz Sahkbmagneettisen yhteensopivuus (EMC)

Teho: 300W Tuote on CE-merkitty nimikilvessa

Suurin teho: 550W

koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita

E Suojellaksesi ympraristoési: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt
sekajatteessa.

|
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Slovenscéina

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO

Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. 1zdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240V~ 50/60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vti¢nico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom
ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Ciséenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, ki drZi
vtiénico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega
izdelka, ker lahko povzroci elektriéni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na
strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vroCe povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi Cez rob Stevca.

14. Za dodatno za&cito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z nazivnim
preostalim tokom v elektricnem tokokrogu.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred ¢iS¢enjem in odstranitvijo pribora nastavite nadzor hitrosti v polozaj OFF (IZKLOP)
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in izkljuCite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in pribor pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vrocih izdelkov bodite zelo previdni, da se izognete gorenju.

19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koli¢in Zivilskih proizvodov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razli¢nih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.

21. NajdaljSi ¢as neprekinjenega delovanja je 5 minut. Po petih minutah delovanja naprave
izklopite in pustite, da se ohladi.

OPIS NAPRAVE (slika 1 in 2)

1.gumb za izmet metlic 2. vecstopenjsko stikalo
3.gumb turbo 4. komplet vilic za stepanje
5.komplet vilic za gnetenje 6. telo meSalnika
UPORABA NAPRAVE

1.PrepriCajte se da je naprava izklopljena.

2.Vstavite nastavke v luknje pod napravo. Komplet vilic za stepanje in gnetenje vstavimo vzporedno, nastavek za gnetenje in meSanje ki
ima disk vstavimo v vecjo luknjo. (slika 2 in 3)

3.PrepriCajte se da so nastavki pravilno vstavljeni.

4 Vtaknite vti¢ v vticnico. Rocni meSalnik vklopite s preklopom hitrosti na primerno hitrost.

5.Po uporabi izklopite napravo in potegnite vti¢ iz vticnice.

6.Pritisnite gumb za izmet, da odstranite nastavke.

PODROBNA VARNOSTNA OPOZORILA

1.Rocnega mesSalnika ne namakajte v vodi ali v drugih tekoginah.

2.Pred CiS¢enjem izklopite napravo in potegnite vti€ iz vtiCnice.

3.Pred uporabo preverite ¢e so vsi nastavki primerno namesceni.

4 Med meSanjem vrocih izdelkov bodite previdni, da se izognete gorenju.

5.Naprava je oblikovana za pripravo majhne koli¢ine hrane. Napravo ni namenjena za industrijsko pridelavo hrane.
6.Ne uporabljajte razli¢nih nastavkov (za meSanje in stepanje) ob istem ¢asu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1.Po uporabi izklopite napravo in potegnite vti€ iz vtiénice.
2.Pred Cis¢enjem odstranite nastavke. Ne perite v pomivalnem stroju.
3.Zunanje dele obriSite s kuhinjsko brisaco ali mehko krpo.
4. Ne uporabljajte abrazivnih materialov.
5.Mesalnika ne namakajte v vodi ali drugih tekocinah.
Naprava spada v Il izolacijski razred.

TEHNICNI PODATKI Naprava je skladna z direktivami EU o:
Modé: 300W Max: 550 W - Nizki napetosti (LVD)

. - Elektromagnetni kompatibilnosti (EMC)
Napetost: 220-240V~ 50/60Hz Naprava ima oznako CE na tipski ploscici.

Zascita okolja

ﬁ Prosimo locite kartonske Skatle od plasticnih vre€, ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbime centre zaradi
nevarih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

|

CESKY

) VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY TYKAJiCi SE BEZPECNOSTI POUZ{VANi
POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle pokynu v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s

jeho ur€enim nebo jeho nespravnou obsluhou.
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2. Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouZziti. NepouZzivejte je k jinym Gcellim, které jsou v
rozporu s jeho ur€enim.
3. Zafizeni je nutné zapojit pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.
Za Ucelem zvySeni bezpe€nosti provozu neni dovoleno zapojovat do jednoho proudového
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
4. Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starSi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud
se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpeénost nebo jim byly pfedany pokyny
0 bezpecném pouZivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho s jeho pouzivanim.
Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaZe jsou starsi
8 let a tuto Cinnost provadéji pod dozorem.
6. VZdy po dokonceni pouzivani vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim zasuvky
rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. DoSlo-li k jeho poSkozeni, musi byt provedena
jeho vyména ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozeni.
9. Nepouzivejte zafizeni, které ma poSkozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo bylo
poskozeno jakymkoli jinym zptsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpeCi Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat
vazné ohroZeni pro uzivatele.
10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpeéné vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napr.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. NepouzZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialQ.
12. Napajeci kabel nesmi viset pres hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.
13. Neponechéavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.
14. Pro zaji$téni dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem.
15. Neponofuijte zafizeni do vody ani do zadné jiné kapaliny. Nemyjte je v myCce nadobi.
16. Pfed ciSténim a vyménou pfisluSenstvi nastavte voli¢ rychlosti do polohy OFF a vypnéte
napajeci kabel ze zasuvky.
17. Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte, zda byly vSechny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany.
18. Pfi mixovani teplych potravin dbejte na zvySenou opatrnost, aby nedoslo k popaleni.
19. Zafizeni bylo vyvinuto pro pfipravu malych porci potravin. Zafizeni neslouzi k
pramyslovému zpracovani potravin.
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20. Nepouzivejte soucasné pfisluSenstvi rizného druhu (k michani a Slehani).
21. Maximalni doba nepretrzité prace Cini 5 minut. Po uplynuti této doby pockejte, az zafizeni
vychladne, a teprve potom pokraCuijte v praci.

POPIS ZARIZENI (obrazek 1a2)

1.Tlacitko “Eject” pro uvolnéni nastavci 2.Voli¢ rychlosti
3.Tlagitko “Turbo” 4 Nastavce ke Slehani
5.Nastavce k michani 6.Télo mixéru

POUZIVANI ZARIZENI

1.Ujistéte se, zda je zafizeni odpojeno od elektrické sité.

2.Vlozte nastavce do otvor(i ve spodni &asti zafizeni. Slehaci nastavce mohou byt vkladany soub&né, zatimco néstavce pro michani je nutné
vlozit tak, aby byl nastavec s destickou umistén ve vétsim ze dvou otvord v zafizeni (obrazek 2 a 3).

3.Ujistéte se, zda jsou nastavce dobfe vioZeny.

4 Zapojte mixér do zasuvky, Slehaci nebo michaci nastavce mixéru viozZte do zpracovavanych potravin. Zapnéte mixér pfepnutim volice
rychlosti (2) na pfiméfenou rychlost michani.

5.Po dokonceni prace nastavte voli¢ rychlosti (2) do polohy “0” a odpojte mixér od elektrické zasuvky.

6.Vyjméte nastavce mixéru stisknutim tladitka “Eject” (1).

CISTENI A UDRZBA

1.Pfed ¢isténim odpojte zafizeni od elektrické zasuvky.

2.0dpoijte pfisluenstvi od mixéru a pak je umyjte ve vodé s pfipravkem na myti nadobi. NeCistéte v mycce na nadobi.
3.Vnéjsi ¢asti offete kuchyniskym ruénikem nebo mékkou utérkou.

4 Pfi Cisténi nepouZivejte brusné materialy.

5.Neponofujte do vody ani do Zadné jiné kapaliny. Zafizeni je vyrobeno ve II. izolaéni tidé a nevyzaduje
uzemnéni.

TECHNICKE UDAJE Zafizeni je shodné s pozadavky smémic:

Napéjeni: 220-240V~ 50/60 Hz Nizkonapétova elekiricka zafizeni (LVD)

Vykon: 300 W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Maximaini vykon: 550W Vlyrobek mé& oznaceni CE na tovarnim $titku

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérmého mista
B ,\|48t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og falg instruktionerne i den. Fabrikanten
er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pataenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun il en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.
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4. Veer serlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke bermn lege med
enheden, lad bgrn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis
dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet forsynet
med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaeerksom pa den fare, der er forbundet med
brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfares af bgrm, medmindre de er over 8 ar og overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
strgmledningen.

7. Seet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stramledningen. Hvis stramledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen
hand, da det kan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.

12. Stramledningen kan ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststrgmsanordning
(RCD) med en nominel reststrgm i det elektriske kredslgb.

15. Dyp ikke enheden i vand eller anden veeske. Vask ikke i opvaskemaskine.

16. Inden rengering og udskiftning af tilbeher skal du indstille hastighedsregulatoren til OFF og
frakoble strgmledningen elnettet.

17. Far du starter enheden, skal du kontrollere, at alle dele og tilbehar er korrekt installeret.

18. Ved blanding af varme produkter skal du veere seerlig forsigtig for ikke at blive braendt.
19.Enheden er designet til at forberede sma portioner af fadevareprodukter. Enheden er ikke
brugt til industriel forarbejdning af fadevarer.

20.Brug ikke forskellige typer tilbehgr (til blanding og piskning) pa samme tid.

21.Den maksimale kontinuerlige arbejdstid er 5 minutter. Efter denne tid skal du vente, indtil
enheden keler ned, far du begynder at arbejde igen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (figur 1 og 2)

1.’Eject’-udlgserknap til tilbehor 2.Hastighedsregulator
3."Turbo"-knap 4 Piskeris
5.Rarekroge 6.Kabinet
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ANVENDELSE AF ENHEDEN

1.Serg for, at enheden er frakoblet nettet.

2.Indsaet piskeris/rgrekroge i hullerne pa bunden af enheden. Piskeris kan indsaettes parallelt, mens rerekroge skal indseettes, saledes at
krogen med pladen er placeret i den sterste af de to huller i enheden (figur 2 og 3).

3.Sarg for, at piskeris/rgrekroge er godt indsat.

4 Tilslut mixeren strgmforsyningen, indsaet piskeris eller rgrekroge i ingredienserne. Start mixeren ved at skifte hastighedsregulatoren (2) til
den passende blandingshastighed.

5.Efter afslutning af arbejdet skal hastighedsregulatoren (2) indstilles til "0"-positionen og mixeren skal frakobles elnettet.

6.Tag piskeris/rarekroge af ved at trykke pa "Eject"-knappen (1).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Inden rengering skal enheden frakobles elnettet.

2. Fjern tilbeher, for du vasker dem i vand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskine.
3. Tor de ydre dele af med et kekkenhandkleede eller en blgd klud.
4. Brug ikke slibemidler til renggring.

5. Dyp ikke i vand eller anden vaeske. Enheden er lavet i II-isoleringsklasse og kraever ikke jordforbindelse.
Enheden opfylder kravene i direktiverne:

TEKNISKE DATA Lavspaendings elektrisk udstyr (LVD)
Stremforsyning: 220-240V~ 50/60 Hz Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Effekt: 300W Produktet er meerket med CE pa typeskiltet

Maksimal effekt: 550W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

oibevares seiarat.

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX
YHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AXQAAEIA £ THN XPH2H
AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A TO MEAAON
1. TIpoTOU EEKIVATETE VA XPNOILOTIOIEITE T GUOKEUN B1aBACTE TIC 0dnyieg Xprong Kal
evepynaTe alpgwva pe Tig utrodeitgig TTou repIAappavovTal o€ autég. O KATaoKEUAOTAG dev
@épel eUBUVN yia {npieg TTou TTPOKARBNKaV aTTd XpARON TS GUOKEUNS ACULQWVN LE TOV
TIPOOPICUS TNG 1) E0PAAEVO XEIPITUO TNG.
2. H ouokeun poopicetal ammokAEIoTIKA yIa oIKIak XpARon. Mn v xpnoIHoTToIEiTe yia GAAOUG
OKOTIOUG, AOUMPUWVOUG HE TOV TIPOOPICHO TNG.
3. ZuvdEOTE T GUOKEUN| OTTOKAEIOTIKG O€ TTpilal e yeiwan 220-240V ~50/60Hz.
Mo va augfoete TNV aoQAAEIa Xprong PNV OUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEG GUOKEUES
o€ £va NAEKTPIKG KUKAwA.
4. Asire 101aiTepPN TTPOCOXN KATA TN XPACT TNG CUOKEUAS, OTav 0TO TrEPIBAANOV auTAg
Bpiokovtal Taudid. Mnv emTpémete o€ TaIdIA va TTAiCOUV [ TN GUOKEUR, UNV a@AveTe TTaIdIA
aroya ou dev YVwpiouv TIWG AEITOUPYET N GUCKEUN VA TV XPNOIMOTIOIONV.
5. MPOEIAOIMOIHZH: H TTapoloa Guokeun UTTopEi va XpnoipoTroinBei atrd
Tadid dvw Twv 8 €TWv Kal ammd JTOPYO ME TTEPIOPIOHPEV OWUATIKN,
a1I00NTNPIaKN A YUXIKA IKAvOTNTA, I ATOMA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWOEIG
TTdvw OTn OUOKEUN, €4V auTo ouuBaivel uttd Tnv emiBAewn atéuou utrelBuvou
yIa TNV A0QAAEIQ QUTWV I TOUG dOBNKavV odnyieg Ye BEUa TNV ao@aAn xprion
TNG OUOKEUNG KAl CUVEIONTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI UE TN
xpron autig. Ta Taudid dev Tpétel va Traifouv pe Tn ouokeun. O kaBapioudg
Kal N ouvTipnon NG OUOKEUNG Ogv TTPETTEN va YiveTal atto TTaidid, EKTOG AV
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gival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol EVEPYEIEG AUTEG TTPAYHOATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
6. Mavrtote petd ammd TNV oAokAfpwaon TG XPriong, aeaipéoTe To QI aTTd TV
Tpida KpaTwVTaG TO QIS PE TO XEPI. MHN TO Tpapdre atrd 1o KaAwdlo.
7. Mnv BuBiCete TO0 KOAWDIO, TO PIG KOBWG KAl OAOKANPN TN OUOKEUN OTO VEPO 1
o€ GAMo uypd. Mnv o@rivere Tn OUOKEURy UTTO Tnv E€midpacn Twv
ATHOOPAIPIKWY cuVONKWYV (Bpoxr, A0S KTA) Kail Unv Tn XPNOIKOTIOIEITE O€
OUVOAKES augnuévng uypaaiag (MTTAavio, JTTavyKaAOou).
8. Katd diaotriparta eAEYXETE TNV KATAOTAON ToUu KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv
T0 KAOAWDSIO TPOoPOodOUTiag £xel UTTOOTEN BAAPN, TTPETTEI va AvTIKATAOTOAOEI aTTd
€€EIOIKEUPEVO OUVEPYEIO ETTIOKEUWV YIO TN GTTOQUYT] KIVOUVWV.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN HE KOAWDIO TPOPODdOUOiag TTOU £XEI UTTOOTEI
BAGRBN N edv éxel TTEOEl 1) €xel uTTOOTEN BAGPRN pE oTTolovdrTTOoTE AAAO TPOTTO A
oev Aeitoupyei owoTd. Mnv €TTIOKEUAETE TN OCUOKEUN JOVOI 0aG, BIOTI
ugioTaral o Kivduvog nAEKTPOTTANEIOG. AWOCTE T CUOKEUN) TTOU €XEI UTTOOTEI
BAABN o€ KaTAAANAO onueio TEXVIKOU €AEyxou yia va eAeyxBei 1 va
emokeuaoTei. MTTOPEi va €TTIOKEUAOTEN ATTOKAEIOTIKA a1Td ££0UCIOdOTNUEVA
onueia TexViKou eAéyxou. H akatdAANAn €TTIOKEUR UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
ooBapd Kivduvo yia Tov XproTn.
10. TotroBeTOTE TN OCUOKEUN O€ OPOOEPr], OTABEPT), ETTITTEDN ETTIPAVEIQ
MAKPIG atrd BEpUAIVOUEVEG CUOKEUEG KOudivag, OTTWG: NAEKTPIKA Koudiva,
KQUOTAPAG agpiou KTA.
11. Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
12. To kaAwdI0 TPpoPOodOTiag dev TIPETTEI VA KPEPETAI £EW OTTO TNV AKPN TOU
TPATTECIOU 1) VO EPXETAI OE ETTAPN PE BEPPEG ETTIPAVEIEG.
13. Mnv a@rVveTe TNV EVEPYOTTOINKEVI CUOKEUN ] TO QIG OTNV TTPIa XWPIG
eiBAewnN.
14. Na va dilac@aAiceTe TTPOCOETN TTPOCTACIA, CUVIOTATAI VO EYKATACOTACETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWHA avTINAEKTPOTTANEIOKO OIOKOTITN E OVOMAOTIKO
dla@opikd peupa.
15. Mnv BuBieTe TN OUOKEUN OTO VEPO Il 0€ AANO UYPO. MnV TNV TTAEVETE OTO
TTAUVTHPIO TTIATWV.
16. Mpiv Tov KABAPIOHS Kal TNV AVTIKATAOTOON TWV EAPTNUATWY pUBPIoTE TNV
TaxutnTa otn Béon OFF kal attoouvd£aTe TO KAAWDIO TPOPodoaiag aTrd To
QiKTUO.
17. Mpiv atrd TNV evePYOTTOINON TNG CUOKEUNG EAEYETE €AV OAA TO THAMATA
Kal e€apTriuaTa cuvappoAoyrdnkav cwoTd.
18.Katd TNV avaueign CeoTwv TTPOIOVTWY TTPOCEXETE IBIAITEPA VA PNV
UTTOOTEITE £yKAUUA.
19. H ouokeur] oxedIGOTNKE yIA TNV TTPOETOINOTIO PIKPWV PEPIOWV TTPOIOVTWV
d1aTpo®iG. H cuokeur dev XpNOIMOTIOIEITAI YIO BIOUNXAVIKY ETTECEPYQTIO
TPOQPiIPWV.
20.Mnv xpnoiyoTtrolgiTe TAUTOXPOVA £LAPTAUATA BIAPOPETIKOU TUTTOU (YIQ
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QAVAUEIEN Kal KTUTTNUA).

21. O péyioTog XpOvog ouveXOUEVNG AsIToupyiag avépxetal o€ 5 AeTTTd.
MeTd TO XPOVIKO BIAOTAMA QUTO, TTEPIMEVETE £WG OTOU N CUOKEUN KPUWOEI IO
va eTTavaAdBeTe Tn AciToupyia.

MEPIFPA®H THX ZYZKEYHZ (oxédio 1 kai 2)

1.MAAKTPO “Eject” ammeAeuBépwang Twv e§apTNUETWY 2.A1akOTITNG PUBHIONG TNG TaxUTNTag
3.MAAkTPO “Turbo” 4.E&aptApata yia KToTrnua
5.E¢apTripaTa yia avaueign 6.Kopuog Tou pigep

XPHXH THZ 2YZKEYHXZ

1.BeBaiwbeite 6T N cuoKeun gival aTTooUVOEDdEPEVN ATTO TO NAEKTPIKO BiKTUO.

2.ToTroBeTACTE TO £EAPTANATA OTIG OTTIEG OTO KATW WEPOG TNG GUOKEUNG. Ta eGapTANATA yIa TO KTUTTNUG PTTOPOUV Va
ToTro0eTNOOUV TTapdAAnAa evw Ta e€aptipata avaueigng péTel va TotrobeTnBolv WoTe To €dpTNUa Ye To dioko va
TOTT0BeTNOEI OTNV PEYaAUTEPN aTTO TIG BUO OTTEG TNG CUCKEUNG (OX£EDI0 2 Kal 3).

3.BeBaiwBeite, 6T T €apTAMOTA £X0UV TOTTOBETNOEI CWOTA.

4.3uvdéoTe TO Higep aTo pelpa, TOTTOBETAOTE Ta EEOPTANATA KTUTTANATOG 1) avAUEIENG TOU Wifep OTA CUCTATIKG.
EvepyoTtroioTe 1o Yigep pe Tov SIoKOTITN pUBUIoNG TNG TaxUTNTag (2) oTnv KatdAAnAn TaxuTtnta avaueigng.

5.Me1d TNV oAokApwaon TnG Aeimoupyiag, B€aTe Tov SIAKOTITN PUBUICNG TNG TaxUTNTAG (2) oTn Béon “0” kai
aTTOgUVOEDTE TO pigep aTTd TO NAEKTPIKS BiKTUO.

6.AaipéaTe Ta e€apTApata Tou picep méelovtag To TARKTPO “Eject” (1).

KAGAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH

1.Mpiv atmd Tov KaBapioud amroouvdEDTE TN CUOKEUR atrd To SiKTUO.

2. A@aipéaTe Ta £EaPTANATA TTPOTOU Ta TTAUVETE O€ VEPS UE UYPO TNIATWV. MnVv TO TTAEVETE GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.
3.ZKoUTTIOTE Ta £EWTEPIKA THAPOTA YE TTETOETA Koudivag 1 HOAaKS TTavi.

4.Mnv XpnOIYOTTOIEITE YIa TOV KABAPIOPO ATTOLECTIKA TTPOIOVTA.

5.Mnv 10 BUBiCeTE OTO VEPO OUTE O€E GANO UYPO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA H aorcu s St e g e o comye

Tpogodoaia: 220-240V~ 50/60Hz HAekTpikr ouokeur xapnArg Téong (LVD)
HAextpopayvntikiy oupBarétnta (EMC)
lox0g: 300W

MéyioTn 1ox0g: 550W

To Tpoidv gépel To orpa CE oy mmvakida xapakmpIoTIKwy

@povTiCoupe T0 PuOIKO TIEPIBAANOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUCKEVADTEG TG XAPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWGNG
amoppIpuaTwV XapTioU. Tig aakoUAeg ammo moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAAMNAO ONpeio, E5aITiag TwV ETMIKIVEUVWY TOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kal Ta
oTroIa UTTOpEi Va ammoTeAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE
I VO TTEQIOPIOTE N ETTavaypnaIuoToinan Tg. EGv aTn guokeun Bpiokovral ummarapieg, AUTéG TIPETEN Vol a@alpeBouy Kai va

TrETayTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

HRVATSKI

OECI SIGURNOSNI UVJETI
5 VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1.Prije rukovanja uredajem paZljivo proCitajte upute za uporabu. Mikser koristite iskljucivo
prema uputama. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu uporabom uredaja
koja nije sukladna namjeni ili zbog nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za domacinstvo. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
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skladu s namjeravanom uporabom.

3. Uredaj prikljuciti u zidnu utiCnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.

Kako biste povecali sigurnost uporabe, nemojte istodobno prikljuciti mnoge elektricne uredaje
u jedan strujni krug.

4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti djeci niti
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili su
obavijeSteni kako proizvod koristiti na siguran nacin te razumiju potencijainu opasnost. Djeca
ne smiju se igrati ovim uredajem. Djeca mogu Cistiti i odrZzavati uredaj ako su starija od 8 godina
i rade to pod nadzorom.

6. Nakon uporabe uvijek iskopCavajte uredaj iz mreZe lagano povlaceéi utika€ iz utiénice. NE
povlacite za naponski kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu teku¢inu. Nemojte izlagati uredaj
atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) ili ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kuce).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti od strane specijaliziranog servisa kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim npojnim ili ako je na bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne
radi ispravno. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer postoji opasnost od strujnog
udara. Povjerite sve popravke ovlastenom centru ili servisu. Nepravilni popravci ¢e uzrokovati
ozbilinu opasnost za korisnika.

10. Uvijek stavljajte uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu, podalje od vru¢ih ku¢nih uredaja
kao Sto su elektriéni ili plinski Stednjak, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze se objesiti preko ruba stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati uredaj ili mrezni adapter priklju¢en na uti¢nicu bez nadzora.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, poZeljno je instalirati u elektrichom krugu rezidualni
strujni uredaj (RCD) s nazivhom rezidualnom strujom.

15. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte prati u perilici posuda.

16.Prije CiS¢enja i mijenjanja pribor, postavite kontrolu brzine u OFF poloZaj i iskopCajte napojni
kabel iz mreze.

17.Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor ispravno instalirani.
18.Prilikom mijeSanja vrucih proizvoda pazite da ne dode do opeklina.

19.Uredaj je namijenjen za priredivanje malih porcija hrane. Uredaj se ne koristi za industrijsku
preradu hrane.

20.Nemojte istovremeno koristiti razliCite vrste pribora (za mijeSanje i pjenjace).
21.Maksimalno kontinuirano radno vrijeme iznosi 5 minuta. Nakon tog vremena, priCekajte da
se uredaj ohladi da bi ponovno zapoCeo s radom.

OPIS UREDAJA (crtez 11 2)

1.Tipka “Eject” za izbacivanje nastavaka 2.Prekidac za kontrolu brzine
3.Tipka “Turbo” 4 Pjenjace
5.Nastavak za mijeSanje 6.Trup miksera
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UPORABA UREDAJA

1.Uvjerite se da je uredaj iskop€an iz uticnice.

2.Umetnite nastavke u rupe na dnu uredaja. Pjenjae mogu se umetnuti paraleino, dok nastavci za mijeSanje moraju se umetnuti tako da
nastavak s plocom bude postavljen u veci od dva otvora uredaja (crtez 2 i 3).

3.Uvjerite se da su nastavci dobro umetnuti.

4.Spojite mikser na utiénicu, umetnite nastavke za mijeSanje ili pjenjace u sastojke. Pokrenite mijeSalicu prebacivanjem prekidaca za kontrolu
brzine (2) na odgovarajuéu brzinu mije$anja.

5.Nakon zavr3etka rada, postavite prekida¢ za kontrolu brzine (2) u polozaj "0" i odvojite mikser od napajanja.

6.Uklonite nastavke miksera pritiskom na tipku “Eject” (1).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije CiS¢enja iskopCajte uredaj iz uticnice.

2.Uklonite pribor prije nego $to ih operete u vodi s sapunom za posude. Nemojte €istiti u perilici posuda.
3.0brisite vanjske dijelove kuhinjskim ru€nikom ili mekom krpom.

4. Nemojte koristiti ¢iSCenje abraziva.

5. Nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekuéinu.

. Uredaj je izraden prema Il klase izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.
TEHNICKI PODACI Uredaj udovoljava zahtjevima direktiva:

Napajanje: 220-240V ~50/60 Hz Niskonaponska elektri¢na oprema (LVD)
Snaga: 300W Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)

Maksimalna snaga; 550W Proizvod oznacen s CE na natpisnoj plogici

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti i

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.
2. Lo shattitore € un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra.
Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.
4. Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che i bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.
5. AVWWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o
che non conoscono il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a
condizione di essere consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini, salvo i bambini di eta superiore agli 8 anni, sempre sotto la
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supervisione di un adulto.

6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre

il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in
condizioni di alta umidita (bagni, bungalow umidi).

8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi
pericolo.

9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se € caduto o é stato
danneggiato in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il
dispositivo autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve
essere riportato in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata
male puo comportare gravi pericoli per ['utente.

10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli elettrici, bruciatore a gas, ecc.

11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le
superfici calde.

13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.

14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale.
15. Non immergere il dispositivo in acqua, né in altri liquidi. Non lavare in lavastoviglie.

16. Prima di procedere con la pulizia o la sostituzione degli accessori, impostare la velocita
su OFF e staccare la spina dalla presa.

17.Prima di accendere il dispositivo controllare se tutti gli elementi e gli accessori sono stati
installati correttamente.

18.Se vengono lavorati prodotti caldi, fare attenzione — pericolo di ustione.

19.1l dispositivo é stato progettato per la preparazione delle piccole porzioni di prodotti
alimentari. Non deve essere usato per il trattamento industriale di alimenti.

20.Non usare contemporaneamente diversi tipi di accessori (per mescolare e montare.
21.II tempo massimo di lavoro continuo € di 5 minuti alla scadenza dei quali occorre lasciare
raffreddare il dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1 e 2)

1.Pulsante “Eject” per rilasciare le fruste 2.Pulsante per regolare la velocita
3.Pulsante “Turbo” 4.Frusta per montare

5.Frusta per mescolare 6.Corpo dello sbattitore

USO DEL DISPOSITIVO

1.Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione.
2.Inserire le fruste nei fori sul fondo del dispositivo. Le fruste per montare possono essere inserite contemporaneamente, invece le fruste
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per mescolare occorre inserire in modo tale che la frusta con piastrina sia inerita nel foro pit grande (figura 2 e 3).
3.Assicurarsi che le fruste siano state inserite in modo corretto.

4.Collegare lo sbattitore alla corrente, inserire le fruste per montare o mescolare. Accendere

lo sbattitore impostando la velocita di miscelazione desiderata (2).

5.Al termine del lavoro, spostare il regolatore di velocita (2) in posizione “0”. Scollegare lo sbattitore dalla rete elettrica.
6.Togliere le fruste premendo il pulsante “Eject” (1).

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.Prima di procedere con la pulizia, scollegare il dispositivo dalla rete.

2.Togliere gli accessori e lavare in acqua con detergente per piatti. Non lavare in lavastoviglie.
3.Le parti esterne vanno asciugate con carta da cucina o con un panno morbido.

4.Per la pulizia non usare detergenti o materiali abrasivi.

5.Non immergere in acqua o in altri liquidi.

DATI TECNICI Il dispositivo & di Il classe di isolamento e non richiede la messa a
. Lo ~ terra.ll dispositivo & conforme alle seguenti direttive:

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz Bassa tensione (LVD)

Potenza: 300W Compatibilita elettromagnetica (EMC)

Potenza massima: 550W Marcatura CE (vedi: targhetta dati).

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

o, gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

OMNWwTW BE3BEQHOCHW YCIIOBW
BAXHW BE3BEHOCHW UHCTPYKLMW 3A YNOTPEBA
BE MOJIMME NMPOYNTAJTE IO YNATCTBOTO BHUMATENHO N 3A4YYBAJTE 'O 3A BO
VOHWHA
1. Mpep Aa NOYHETE CO KOPUCTEHE Ha YPeaoT NPoYMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeda u
cregfeTe rm MHCTPYKLMUTE CoapxaHm BO Hero. [pon3BOAMTENOT He e 0OA4roBOpeEH 3a LWTeTaTa
npeau3BKkaHa npu ynotpeba Ha ypeaoT CPOTUBHO O HeroBaTta HaMeHa Unu npu
HECO0ABETHO paKyBaH-E.
2. Ype[oT e HaMeHeT MCKIy4MBO 3a AoMallHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro 3a gpyrv Lenu Kou
He Ce BO COrMAcHOCT CO HeroBata HameHa.
3. Mosp3eTe ro ypegot camo co 3a3emjeH Lwrekep og 220-240V ~50/60Hz.
Co yen ga ce 3ronemu 6e3begHOCTa NPK KOPUCTERETO, HE BKITy4YBajTE MCTOBPEMEHO MOBEKE
eNEKTPUYHM YPEean Ha eAHO CTPYjHO KOSO.
4. bugete 0cobeHo BHUMATENHW KOra ro KOpUCTUTE ypeaoT Bo BnusnHa Ha aeua. He
[03BOMyBajTe feLa fja c1 urpaat co ypenoT. He 403BonyBajTe ypeaoT ha ro kopuctar geua
Unu Nyr'e KOW He Ce 3amn0o3HaeHM CO Hero.
5. MMPEOYNPEQYBAHE: OBoj ypea Moxe fa ce KopucTu 0f CTpaHa Ha gela ko nmaat
HaBPLUEHO HajMarky 8 rofnHK, Kako ¥ Nna co HamaneHu anydKu, CEH30PHU U MEHTasTHK
CcnocobHOCTW Mnm nuLia Be3 UCKYCTBO UMK NO3HaBakbE Ha YpeaoT, camo Mog YCNoB Kora Ha
BakBWTe NnLa UM e 0be3beseH CooBETEH Ha30p OA NULie Koe OfAroBapa 3a HUBHaTa
©e36eaHOCT Unu Kora UM Ce JafeHu ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTat ypefoT Ha be3beaeH HaumH
W NPUTOA Ce CBECHW 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha YPEeaoT Koj rapaHTupa Leka
1 pasbupaat npuapyxHUTe onacHoCTU. YpedoT He cMee fja bue KOpUCTEH Kako Urpadka of
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CTpaHa Ha feua. [lela He cmeat fa BpLiaT paboTi NOBP3aHN CO YNCTEHE UMK OLPXKYBakEe Ha
YPenoT, OCBEH aKo He Ce nocTapy 04 8 roauHu 1 ce HagrneayBaHy.

6. Mo ynoTpeba cekorall UCKNy4yBajTe ro ypeaoT BRevejki 3a NpUKy4oKoT 1 CO ApyraTa paka
npuapXyBajku ro wrekepot. HE ncknyJyBsajTe ro ypeaoT co BNeyere Ha kabenor 3a
HanojyBame.

7. HemojTe aa rv notonyBate kabenoT, Npuky4oKoT 1 LiennoT Ypes BO Boga v apyra
TEYHOCT. He M3noxyBajTe ro ypehoT Ha aTMochepckn BrnjaHuja (LOXa, COHLE, UTH.) U He
ynoTpebyBajTe ro BO YCIIOBM Ha BUCOKA BIIAXHOCT (6akbu, BNaxHWU Kamn-KyKu).

8. MospemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenot 3a
HanojyBatbe € oLTeTeH, Tpeba Aa ce 3amMeHM BO CheLmjanuavpaH cepsuc 3a aa ce uberte
ONacHoCT.

9. He kopucteTe ro ypeoT LOKOMKY e olwTeTeH kabenoT 3a Hanojysare v AOKONKY YpeaoT
Oun nagHaT UnKM OLITETEH Ha Koj BWMO ApYr HaYWH UK ako He paboTu NpaBunHo. HemojTe
camu fja ro nonpasarte ypeaoT, buaejku Toa MOXe Aa npeauasuka cTpyeH yaap. OwTeTeHnoT
anapat OfiHeceTe ro BO COOAABETEH CEPBUCEH LIeHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Camo
OBMACTeH CEPBUCHM LIEHTPU MOXAT Aa rv BpLUAT nonpaskuTe. HenpasuinHo n3BpLueHaTa
rnonpaBka MOXe fa Npeaun3BuKka Cepuo3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHUKOT.

10. Ypenot Tpeba ga ro noctaBuTe Ha nagHa, cTabunHa noBpLUMHA, NOAANEKY Of rpejHu Tena,
KaKo LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOPeT, NANHCKA Ypeau v cn.

11. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha 3ananuen mMatepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBatbe He Tpeba aa Bucu nog paboT Ha macaTa unm aa ce 4onupa Ha
TONMAN NOBPLUNHU.

13. He ocTaBajTe ro ypeoT unv agantepoT 3a HanojyBake BO LUTekep 6e3 Haasop.

14. 3a na ce 0be3beayn ONONHUTENHA 3aLUTWUTA, NPENopaYnMBo e Aa Ce WHCTanMpa Bo
€NEeKTPUYHOTO KON, ypea 3a peanayanHa ctpyja (RCD) co HommHanHa audepeHumjanta
CcTpyja.

15. He notonygajTe ro ypeAoT BO BOAA WK BO fpyra TEYHOCT. He MujTe ro Bo MallmHa 3a
MWEHE CagoBMU.

16.Mpef YncTere n MeHyBare Ha JOMOMHUTENHA ONpeMa, NOCTaBeTE ja KOHTponaTa Ha
BpanHaTa Ha OFF v ucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBake 0 eNleKTpuyHaTa Mpexa.
17.Mpen ynotpeba, npoBepeTe Aanu ce NpaBUiHO MHCTanMpaHu cuTe AenoBM U LO4aToOLM.
18.Kora meLuate Tonnm npou3Boam, BHUMaBajTe 4a He Ce uropute.

19.YpenoT e An3ajHupaH 3a NOAroTOBKa Ha Manu Nopuun of npexpaHbeHn npoussoay.
Ypepot He Tpeba fa ce KOpUCTM 3a MHLOyCTpUCka obpaboTka Ha XpaHa.

20.HemojTe fa kopuCTUTE pasnuyHM BUAOBM Ha [OAATOLM (32 MELLaHEe 1 MaTeHe) BO UCTO
Bpeme.

21.MakcMManHoTO KOHTUHYMpaHO paboTHO BpeMe e 5 MuHyTH. [0 0Ba, NoyekajTe foaeka
ypeaoT He Ce u3naay npeg NoBTOPHO Aa NOYHETE Aa ro KOPUCTUTE.

OMNWNC HA YPELLOT (crmkun 11 2)
1.Konue “Eject’ 3a ocnobopyBatse Ha NpuKIy4HUTE LEenoBu 2.MpekuHyBay 3a KoHTpona Ha 6pauHaTa
3.Konye “Turbo” 4.MpuKnyYHu LenoBu 3a MaTekbe
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5.Mpuknyynmn genosm 3a mMeluare 6.Teno Ha mukcepoT

YNOTPEBA HA YPE[IOT

1.0curypajTe ce geka ypemnoT e UCKITyYeH Of enekTpuyHaTa Mpexa.

2.CtaBeTe M1 NpUKIyYHUTE AENOBY BO OTBOPUTE HA AHOTO Ha ypedoT. MpuKny4HUTE [EeNnoBM 3a MaTewe MoXaT Aja ce CTaBaT naparnernHo,
[Oofieka [lenoBuTe 3a Meluatbe Tpeba ja ce NocTaBaT Ha TakoB HAYMH LUTO MPUKNYYHWOT ieN CO NMovkaTa ce CTaBa BO NOronemMuoT of fsata
OTBOPY Ha ypeaoT (cnuku 2 n 3).

3.0curypajTe ce fieka NPUKNYYHUTE [EN0BM Ce NPaBUMHO HAMECTEHMU.

4.MpukryyeTe ro MUKCEPOT BO HanojyBatbe, CTaBETE M NPUKIYYHUTE LEernOoBM 3a MaTeke 1Nk 3a Melliatbe Bo cocTojkute. CTapTyBajTe ro
MMKCEPOT CO BKMy4yBare Ha MPekVHYBa4oT 3a KOHTpona Ha Bp3nHaTa (2) [0 cooaBeTHaTa OpanHa Ha MeLakb-e.

5.INo 3aBpLUyBareTO Ha paboTaTa, NocTaBeTe ro NPEKMHYBAYOT 3a KOHTpONa Ha 6panHaTta (2) Bo noauupja "0" 1 uckmyyeTe ro MUKCEPOT O
HanojyBareTo.

6./13BafeTe 1 NpuKny4HUTE JENOBM OF MUKCEPOT CO MpUTMCKakbe Ha konyeTo “Eject” (1).

YNCTEHE 1 OPXYBAHE
1.Mpep uncTetrbe UCKNyYeTe ro ypenoT Of HanojyBatbe.
2.0TcTpaHeTe M NpUKITyYHUTE 4ENoBN Npea Aa M U3MUETe BO BOAA CO CPEACTBO 3a MUEH-E CafoBu. He MujTe v BO MalLnHa 3a MUete
cafoBM.
3./136puiueTe rv HaaBOPELUHUTE AENOBM CO KYjHCKI KPMM UMW MeKa Kprnyka.
4. He kopucTteTe abpaavBHM CPEACTBA 3a YNCTEHE.
5.He notonysajTe ro ypeaoT BO BOAA UK BO [Pyt TEYHOCTH.
Yperor e HanpaBeH BO knaca |l Ha u3onauuja u He 6apa 3asemjyBatse.

TEXHWYKM NOOATOLIN YpenoT e BO COrnacHocT co 6aparbaTa Ha AMpeKTUBUTE 3a:
Hanojysarse: 220-240V ~50/60 Hz EnekTpu4Hu ypean Ha HuckoHanoHeka cTpyja (LVD)

MokHocT: 300W EnekrpomarHeTHa komnatuéunHoct (EMC)

MakcumanHa mokHocT: 550W Mpou3BogoT e 03HaueH co 3HakoT CE Ha Tabnuukata co cneyudukaumm

kecu (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEH-€ep 3a nnacTuka. VickopucteHnoT ype Tpeba fa ce npefjaae BO COOABETHMOT CKaaupaqkm
nyHKT, Buejiv HebeabeaHnTe COCTOjk KoM Ce HaoraaT BO YpeaoT MoxaT Aa GuaaT 3arposyBatse 3a CpeauHara.
NEKTPUYHUOT ypep Tpeba Aa ce npesafe Ha HauvMH Koj ke OHEBO3MOXW Heroa NoBTOPHA YnoTpeba 1 UCKopuCTyBatbe.

ﬁ Ce rpwxume 3a NpupogHaTa cpeauHa. KapToHckvTe NakoBKy MOMMME [ja Ce HaMeHaT 3a peLukinparse. MonueTuneHosuTe
[okonky Bo ypenoT uma 6atepuu, Tpeba aa ce u3Baaat 1 nocebHo aa ce npegaaat BO CKMaaMpaykmoT MyHKT.

NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK

1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd aan
de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt
is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag niet
gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden waarvoor het
werd ontworpen.

3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.0Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische
apparaten op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat niet
kennen mogen het apparaat niet gebruiken.

5. LET OP: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
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beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich
bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd
worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd
onder toezicht.

6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.) en
gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige kampeerhutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen.

9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat gevallen
of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet
zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat naar het juiste
service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen uitgevoerd worden
door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar veroorzaken
voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak opperviak, weg van warmtebronnen zoals:
elektrisch fornuis, gas brander, etc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met nominale reststroom in het stroomcircuit te instaleren.

15. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Was het apparaat niet
in de afwasmachine.

16.Voordat u het apparaat gaat reinigen en de accessoires gaat verwisselen, zet u de
snelheidsregelaar op OFF en trek de voedingskabel uit het netwerk.

17 Voordat u het apparaat gaat gebruiken controleer of alle onderdelen en accessoires
correct gemonteerd zijn.

18.Bij mixing van warme producten wees uiterst voorzichtig om brandwonden te vermijden.
19.Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden van voedselproducten te bereiden.
Het apparaat is niet bedoeld voor industriéle voedselverwerking.

20.Gebruik nooit verschillende soorten accessoires (deeghaak en klopper) tegelijkertijd.
21.Maximale tijd bij doorlopend gebruik bedraagt 5 minuten.

Na deze tijd, wacht tot het apparaat gekoeld is voordat u het weer opstart.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (figuur 1 en 2)

1.Uitwerpknop ,Eject” voor kloppers en deeghaken 2.Snelheidsregelaar
3., Turbo™knop 4 Kloppers
5.Deeghaken 6.Mixerbehuizing
GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1.Zorg ervoor dat het apparaat losgekoppeld is van stroom.

2.Steek de kloppers of de deeghaken in de openingen aan de onderkant van het apparaat. De kloppers kunnen parallel gestoken worden,
terwijl de deeghaken moeten zodanig gestoken worden dat de deeghaak met een plaat in een grotere opening is gestoken (figuur 2 en 3).
3.Zorg ervoor dat de kloppers en de deeghaken correct zijn gestoken.

4 Sluit de mixer aan op het netwerk, doe de kloppers of de deeghaken van de mixer in de ingrediénten. Schakel de mixer in door de
snelheidsregelaar (2) op de geschikte snelheid in te stellen.

5.Na het gebruik, zet de snelheidsregelaar (2) in ,0"-stand en trek de stekker van de mixer uit het netwerk.

6.Verwijder de kloppers of de deeghaken door de knop ,Eject” (1) te drukken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.Voordat u het apparaat gaat reinigen, trek de stekker van het apparaat uit het netwerk.

2.Verwijder de accessoires voordat u ze gaat wassen in water met afwasmiddel. Was niet in de afwasmachine.
3.Veeg de externe delen schoon met keukenpapier of zachte doek.

4.Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.

5.Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vioeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS o o ) ,

. . Het apparaat is uitgevoerd in de isolatieklasse 2 en vereist geen aarding.
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz Het apparaat voldoet aan eisen van de volgende richtlijnen:
Vermogen: 300W Laagspanningsapparatuur (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Maximaal vermogen: 550W Het product met CE-markering op het typeplaatje.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
' Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

OBLLUME YCNTOBUA BE3OMACHOCTW
BAXHbIE MHCTPYKLINW, KACAIOLUNECHA BE3OMNACHOCTW MNP SKCINYATALINN
BHUMATE/TbHO MNMPOYNTAUTE N COXPAHUTE HA BYOYLLEE

1. MNepen Ha4anom aKcnyaTaumm yCTPOMCTBa NpoYMTanTe PyKOBOLCTBO MO SKCMyaTauum
W OEeNCTBYWTE COrMNacHO CodepXallmMMCcs B HEM ykasaHuaM. [Tpou3BoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLieph, MPUYNHEHHDIN B CBA3M C UCMOMNb30BaHNEM YCTPOWCTBA HE MO
Ha3HAYeHMIO UMK C ero HeHaanexalyum obenyxmnsaHneM.
2. YCTPOWCTBO CIYXWT UCKIKOYUTENBHO NS NPUMEHEHNS B JOMALLHMX YCnoBusX. Henb3s
UCMOSb30BaTh €ro B UHbIX LieNsiX, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro HasHaueHuIo.
3. YCTPOWCTBO HYXXHO NOAKMOYATb TOMBKO K PO3ETKE € 3a3emnexnem, 220-240B ~50/60My,.
[ins noBblLLeHns 6e30MacHOCTM 3KCyaTaumn B OHY 3NEKTPUYECKYHO Lienb He crieayeT
OLHOBPEMEHHO BKIT04aTb BOSbLLOE KONMNYECTBO 3MNEKTPUYECKUX MPUBOPOB.
4. HyxxHo cobntogatb 0CoByto 0CTOPOXHOCTb NPW NOSb30BaHWM YCTPOWCTBOM, €CIN
nobnm3ocTn HaxoasaTcs AeTu. He nossonsinTe AeTam urpatb YCTPOMCTBOM, @ Takke He
paspeLLaiTe nomnb30BaTbCA YCTPOMCTBOM Kak AeTAM, Tak 1 NIULAM, HE YMEIOLUM C HAM
obpauyaTbes.
5. MPEOYNPEXIAEHWE: aHHoe 0bopyaoBaHWUe MOXET aKCnnyaTUpoBaThCs AETbMU CTapLue
8 net, nuuamn C OrpaHUYeHHbIMM (U3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMW WS  MCUXMYECKUMM
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BO3MOXHOCTSIMU, WIN e NnLLaMK, HEe UMEIOLLMMM OMbiTa 0BpaLLEHNs C YCTPONCTBOM U
HE3HaKOMbIMM C HUM, €CTIN 3TO NPOMCXOAMUT MOA NPUCMOTPOM JTULLA, OTBETCTBEHHOTO 3a WX
6e30nacHOCTb, N €CNM UM Pa3bACHEHDI NpaBiia 6e3onacHon aKcnyaTawun yCTponcTBa, 1
OHW MOHWMAIOT PUCKW, CBS3aHHbIE C €ro MCronb3oBaHueM. [leTaM Henb3s wurpatb
YCTPOMCTBOM. YUCTKY W YXOA 3a YCTPOCTBOM He LOSIKHbI BbINOMHSATL LETW — TOSIbKO €CAM UM
Bonblue 8 neT, 1 3T LeNCTBUS BbINOMHATCSA UMW NOS NPUCMOTPOM.

6. Mocne OKoHYaHUs 3KCnnyaTauu BCEraa BbIHUMANTE BUIKY U3 PO3ETKW NUTaHUS,
npuaepxveas po3eTky pykoir. HE TaHuTe 3a kabenb nuTaHus.

7. Henb3s norpyxatb kabenb, BUNKY U BCE YCTPOMUCTBO B BOAY MM APYTYH0 XNaKoCTb. He
noaBepraiTe YCTPONCTBO BO3AENCTBUI0 aTMOCGEPHBIX SBMEHUIA (BOXAS, COMHLUA W T.M.), U He
9KCNIyaTupyinTe ero B YCNOBUSX MOBbILIEHHOW BNIAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, Cbipble
KEMMUHIOBbIE JOMUKN).

8. [Mepuogmyeckn npoBepsnTe CcOCTOSHWe Kabens nuTaHus. Ecnu kabenb nuTaHus
MOBPEXAEH, ero HeobXoaMMO 3aMeHUTb NPU MOMOLLY CNeLNanM3MpPOBaHHOrO PEMOHTHOIO
npeanpuaThs, 4tobbl n3bexaTtb ONacHoCTU.

9. He ncnonbayiTe YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM KabenieM nuTaHus, Ui ecnm oHo nagano
nmbo ObINo MOBPEXOEHO KakMM-MOO WHbIM crnocobom, WM ecnu OHO paboTaet
HenpaBunbHO. He pemMOHTUPYWMTE YCTPOMCTBO CaMOCTOSTENbHO, Tak Kak 3TO rposuT
nopaXxeHWeM dNeKTPOTOKOM. HencnpaBHoe YCTPOMCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMNA
CEPBMCHBIA MYHKT 415 NPOBEPKM UM peMOHTA. [1t0601 pEMOHT JOMKEH BbINOMHATLCS TOMBKO
aBTOPU30BaHHbLIMY CEPBUCHBLIMU NPeANPUATUAMU. HEeNpaBuIibHO BbINOSTHEHHBIA PEMOHT
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM ONACHOCTAM 151 NOSb30BaTENS.

10. HeobxoanmMo CTaBuTb YCTPOCTBO Ha CTabMUMBbHYHO POBHYHKO NOBEPXHOCTb, BAANM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX NPpUBOPOB, TakuX Kak MeKTpOoneYb, ra3oBble ropenku u .M.

11. He nonb3oBaTtbCs yCTPOACTBOM BOMN3N NETKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS MaTepuraros.

12. Kabenb nutaHus He JOMKEH CBUCATb C Kpasi CTONa UK KacaTbCs Fopsumx NOBEPXHOCTEN.
13. Henb3s octaBnsath 6€3 nprcmMoTpa BKITIOYEHHOE B CETb YCTPOMCTBO M 610K NUTaHMS.
14.[lna  obecneyeHnss OOMONMHWTENbHOM  3aLUMTbl  PEKOMEHAYETCA  YCTAaHOBUTb B
SNEKTPUYECKON LeMM YCTPONCTBO 3awwmuTHOro oTkmodeHns (Y30) ¢ HOMMHambHbIM
AnddhepeHLmanbHbIM TOKOM.

15. He norpyxaiTe yCTPOMCTBO B BOAY MIK B APYryH0 XWAKOCTb. He MoWTe B NOCY4OMOKE.
16.MNepen YnCTKOM M 3aMEHON HacaoK YCTaHOBUTE NepekmntoyaTerb CKOPOCTEN B NOSNOXKEHNE
OFF v BbIHbTE Kabenb NUTaHMs U3 CETEBON PO3ETKM.

17.MNepen 3anyckoM yCTPOMCTBA NPOBEPbTE, BCE SN YACTU U KOMMSIEKTYIOLLME NPaBUIbHO
YCTaHOBMEHbI.

18.Mpu cMeLLMBaHWKM ropsumx NPOAYKTOB cobntogante 0Coby 0CTOPOXKHOCTb, 4TOOLI He
obxeybcs.

19.YcTponcTBo npeaHasHayeHo Ans 06paboTku HeGOMbLUMX NOPLMIA MULLEBLIX NPOLYKTOB.
YCTPOWCTBO HE CYXMUT 41 MPOMBbILLEHHON NepepaboTki NPOAYKTOB NUTaHNS.

20.He npuMeHsiiTe OAHOBPEMEHHO pa3fnyHble BUAbI HACAAOK (ANS1 CMELLMBAHMS W
B30MBaHus).

21.MakcvmanbHoe Bpems HenpepbiBHOWM paboTbl cOCTaBASET 5 MUHYT. 10 MCTEYEHUM 3TOMO
BPEMEHM MOAOXANTE, NOKa YCTPONCTBO OCTbIHET, YTO6bI BO306HOBUTL paboTy.
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OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. 11 2)

1.KHonka “Eject’, oTcoepuHstoLLas Hacaak 2.MepeknioyaTenb ckopocTen
3.KHonka “Turbo” 4 Hacapgkv ans B36usaHus
5.Hacapkum ans cmewwmBanus (ans mogenu AD4206 c valeii) 6.Kopnyc mukcepa

SKCMNYATALMA YCTPOCTBA

1.Y6euTech, YTo YCTPOMCTBO OTKIHOYEHO OT 3NIEKTPOCETU.

2.BcraBbTe Hacaaku B OTBEPCTUS Ha HIKHeN YacTy ycTpoiicTa. Hacaaku Ans B361BaHWS MOXHO BCTaBNSATb NapannenbHo, a Hacaaku Ans
CMELLMBAHIS HYXHO BCTaBUTb Tak, 4ToObl Hacaaka ¢ NNacTUHOM Obina 3acuKkcnpoBaHa B BonbLUEM 13 ABYX OTBEPCTHIA YCTPOMCTBA (pUC. 2 1
3).

3.Y6eauTecb, 4TO HacaaKuM XOPOLLO 3aMKCMPOBaHbI.

4 TNogkniounTe MUKCEp K MUTaHWIO, MOrpy3uTe Hacaaki Ans B3bMBaHWS UMK CMELLMBAHUS B CMeLLMBaeMble NPOAYKTLI. 3anycTuTte Mukcep,
YCTaHOBMB NepekiodaTenb (2) Ha HyHyo CKOpOCTb CMeLLMBaHMS.

5.Mocne okoH4aHNs paboTbl ycTaHoBUTE NepekntoyaTenb (2) B nonoxeHne “0” n OTKMIOUMTE MUKCEp OT 3NIEKTPOCETU.

6.BbIHbTE Hacagku MuKcepa, Haxumas kHonky “Eject” (1).

YNCTKA N YXO[

1.Mepen YMCTKOM BLIKIOUUTE YCTPOINCTBO U3 CETH.

2.07COEANHITE HacaaKu, MPEXE YEM MbITb X B BOAE C KUAKOCTLIO AN MbITbsi MOCyAbl. He MbiTb B NOCYAO0MOEYHON MaLUMHE.
3.HapyxHble 4acTh NPOTPUTE KyXOHHBIM NOMOTEHLEM UK MATKOW candeTKoM.

4. He npumeHsiiTe Ans 4icTkv abpasnBHble MaTepuansi.

5.He norpyxaiite ycTpoACTBO B BOLY UNK B Kakyto-nubo Apyryto X1aKoCTb.

XAPAKTEPUCTVK YCTpoicTBO BbIMOMHEHO €O Il knaccom uaonsaumum v He TpebyeT 3aseMneHus.
Mvtanve: 220-240B ~ 50/60My, YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHUSM [UpeKTB:

. OnekTpoobopyaoBaH1e HU3Koro Hanpsikenus (LVD)

Mouwocrs: 300BT OnekTpomarHuTHas coBmectmocTb (EMC)

MaKcuMansHas MOLHOCTb: 550BT W3penve mapkuposaHo cumeonom CE Ha 3aBopckoil Tabnnuke

3aboTsick 06 okpyxatoLLeil cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepefaiite,noxanyiicta, Ha Makynarypy. MonuatuneHosble metuku (PE) BbikugaTh B
pesepByap Ans nnacTMacchl. /3HoleHHoe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYO TOUKY XpaHEHMS, Tak Kak HaxoasiLLmuecss
YCTPOIACTBEONACHbBIE COCTABMSIOLLME MOTYT SIBNSATHCS YrPO30W [Nt OKPYXKaloLLeil cpefbl. NEKTpUIeckoe YCTPONCTBO HaAo nepeaaTb Takum
06pa3om, 4To6bl OrpaHNYMTL €ro MOBTOPHOE YNOTpedneHIe 1 ncnonb3oBaxie. Ecnn B ycTpoiicTBe HaxoasTcs 6atapeu, X Haao BbITAHYTb 1

I 1cpenaTh B TOUKY XPAHEHIS OT/EMNbHO. YCTPOCTBO He BLIKUAATL B pesepByap ANs KOMMyHarbHbIX OTXOA0B!

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander mixer och ol alla anvisningar. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av mixern.
2. Mixern far anvandas endast for hushallsbruk. Det &r forbjudet att anvanda den for andra
andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Mixern ska anslutas till ett jordat 220-240V ~50/60 Hz uttag. For att oka
anvandarsakerheten, koppla aldrig mer @n en elektrisk anordning till samma elektriska krets.
4. Bli forsiktigt nar du anvander mixer i nérvaro av barn. Lat inte barnen leka med mixer och lat
inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera anordningen anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt [ampliga
anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken fara som
anvandningen innebar. Barn far inte leka med mixern. Barn yngre an 8 ar gammal far inte
rengora eller underhalla mixern om de inte finns under uppsikt.
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6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med
en hand. Dra EJ i kabeln.

7. Kabeln, proppen eller hela mixern far inte sankas i vatten eller andra vatskor. Skydda mixer
mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljé (badrum, fuktiga
sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den ar skadad, ska den utbytas pa en behdrig
reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte mixer om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadats pa ett
annat satt och fungerar fel. Reparera inte mixern sjélv. Risk for elst6t! Den skadade mixern ska
lamnas pa en behdrig servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behdriga
servicepunkter far utfora reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for
anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11. Anvand inte mixern nara till brannbart material.

12. Kabeln far inte hanga utanfér bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att Idmna mixern pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.

14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
felstrom.

15. Far e sénkas i vatten eller andra vatskor. Far ej diskas i en diskmaskin.

16.Innan du rengdr eller byter ut tillbehdr, stall hastigheten till OFF och koppla bort kabeln fran
uttaget.

17.Innan du borjar arbeta med anordningen, kontrollera att alla delar och tillbehor har
monterats ratt.

18.Akta dig for brannskador nar du blandar varma produkter.

19.Anordningen har designats for att forbereda sma matportioner. Anordningen far ej
anvandas inom matindustri.

20.Anvand inte olika tillbehdr (for att blanda och vispa) samtidigt.

21.Maximal oavbruten arbetstid blir 5 minuter. Vanta darefter tills anordningen blir kall innan du
anvander om den.

BESKRIVNING (bild 1 och 2)

1."Eject"-knappen for att frigéra mixerarmar 2.Hastighetsjustering
3."Turbo"-knappen 4 Elvisp

5.Blandare 6.Holje
BRUKSANVISNINGAR

1.Kontrollera att anordningen ar bortkopplat fran elnétet.

2.Placera tillbehdr i sma hal pa botten. Visparmar kan placeras parallellt dock mixerarmar ska placeras sa att armen med en platta gar in i det
storre halet (bild 2 och 3).

3.Kontrollera att tillbehdret ligger ratt.

4 Anslut mixern till elnatet 1gg visp- eller mixerarmar i en behallare med ingredienser. Starta mixern genom att koppla om
hastighetsomkopplare (2) till rétt hastighet.

5.5tall hastighetsomkopplare (2) till "0" efter avslutat arbete och koppla bort mixern fran elnatet.
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6.Ta bort tillbehdr genom att trycka pa "Eject" (1).

RENGORING OCH UNDERHALL

1.Koppla bort anordningen fran elnatet innan du rengdr den.

2.Ta bort tillbehdr innan du diskar den med vatten och lite diskmedel. Far ej diskas i en diskmaskin.
3.Rengdr mixerns yttre delar med en pappersduk eller en mjuk trasa.

4.Far ej rengoras med slipmedel.

5.Far ej sénkas i vatten eller andra vatskor.

TEKNISKA DATA Anordningen har 2:a klass isolering och kréver ingen jordning.

Matning: 220-240V ~50/60Hz Anordningen uppfyller alla krav enligt féljande direktiv:
Lagspanningsdirektivet (LVD)

Effekt: 300W Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Maximal effekt: 550W Varan &r CE-markt, markning finns pa typskylten.

bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
lamna dem separat till atervinningscentraler.

i VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie spdsobené pouzivanim
zariadenia v rozpore so zamySlanym pouzitim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Zariadenie je ur€ené len na doméace pouZitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamysSfanym pouZitim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz.
Aby ste zvysili bezpeCnost pouZivania, nezapinajte si¢asne mnoho elektrickych zariadeni na
jeden pradovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ked pouZivate zariadenie v blizkosti deti. Nedovolte detom sa so
zariadenim hrat, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie si obozndmené s
pouzivanim tohto zariadenia.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak to prebieha pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a tieto
¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.
6. Vzdy po pouzivani vytiahnite zastrcku zo zasuvky s pridrzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.
7. Neponarajte kabel, zastrCku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sInko atd.) ani ho nepouzivajte v podmienkach
s vysokou vlhkostou (kupelne, vinké kempingové domky).
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8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanou opraviiou, aby sa predislo nebezpecCenstvu.

9. NepouZivajte zariadenie s poskodenym napéjacim kablom alebo ak spadlo alebo bolo
poskodené inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. Neopravuijte zariadenie sami,
pretoze by mohlo djst k ochrnutiu. PoSkodené zariadenie odneste do prislusného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisné
strediskd. Nespravne vykonand oprava moZe spOsobit véaZne nebezpelenstvo pre
pouZivatefa.

10. Zariadenie umiestrujte na chladny, stabilny povrch mimo topné kuchynskeé zariadenia, ako
napriklad: elektricky sporék, plynovy horék atd'.

11. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

12. Napéjaci kabel nemdZe visiet cez okraj stola alebo sa dotykat horucich pléch.

13. Nenechavajte zariadenie ani napajanie zapojené do zasuvky bez dozoru.

14. Aby sa zabezpecila dodatona ochrana, odporuca sa nainstalovat v elektrickom obvode
zariadenie na zvyskové prudenie (RCD) s menovitym rezidualnym pradom.

15. Zariadenie neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Neumyvajte v umyvacke riadu.
16.Pred Cistenim a vymenou prisluSenstva nastavte ovladac rychlosti na OFF a vypnite
napéjaci kabel zo siete.

17.Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i boli vSetky Casti a prisluSenstvo spravne
nainstalované.

18.Pri mixovani horucich produktov budte zvlast opatrni, aby ste sa nespalili.

19.Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malych porcii potravinovych vyrobkov. Zariadenie
nesluzi na priemyselné spracovanie potravin.

20.NepouZzivajte rozne typy prislusenstva (na miesanie a $fahanie) sucasne.

21.Maximalny nepretrzity pracovny €as je 5 minut. Po uplynuti tejto doby pred obnovenim
prace pocCkajte, kym zariadenie nevychladne.

OPIS ZARIADENIA (obrazky 1 a 2)

1.Tlacidlo “Eject” pre uvolnenie nastavcov 2.Prepinaé rychlosti
3.Tlagidlo "Turbo" 4 Nastavec pre Slahanie
5.MieSacie nastavce 6.Telo mixéra
POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Skontrolujte, i je zariadenie odpojené od elektrickej siete.

2.Vlozte nastavce do otvorov v spodnej asti zariadenia. Nastavce na Sfahanie moZu byt vioZzené paralelne, zatial ¢o nastavce na
mieSanie musia byt vioZené tak, aby nastavec s dostickou bol umiestneny do vaéSieho z dvoch otvorov zariadenia (obrazky 2 a 3).
3.Uistite sa, ze nastavce sU spravne zasunuté.

4. Zapojte mixér do siete, vioZte Slahacie alebo mieSacie nastavce mixéra do zloziek. Spustte mixér prepnutim gombika oviadaca rychlosti
(2) na prisludnu rychlost mieSania.

5. Po dokonéeni prace nastavte gombik ovladaca rychlosti (2) do polohy "0" a odpojte mixér z elektrickej siete.

6. Odstrante nastavce mixéra stla¢enim tlacidla "Eject" (1).
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CISTENIE A UDRZBA

1.Pred Cistenim vypnite zariadenie zo siete.

2.0dstrante prisluSenstvo pred tym, nez ho umyjete kvapalinou na umyvanie riadu. Neumyvajte v umyvacke riadu.
3.VonkajSie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou.

4 Na Cistenie nepouZivajte abrazivne materialy.

5.Neponérajte do vody alebo inej kvapaliny.

Zariadenie je vyrobené v druhej triede izolacie a nevyzaduje uzemnenie.

LECHNICKZEZBJDZ%\E/ ~50/60H Zariadenie spiiia poziadavky smernic:
V;I‘():f:r;g(.)w i g Elektrické zariadenia s nizkym napatim (LVD)

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Maximalny vykon: 550W
yw Vyrobok oznaceny znackou CE na typovom $titku

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

CPINCKN

OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj prirucnik za koris¢enje i pridrZzavajte se uputstava
sadrzanih
u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koriS¢enja koje nije u
skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koris¢enja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicum 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljudajte vise elektriénih uredaja na jedan
strujni krug
u isto vreme.
4. Budite posebno paZljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaj.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objadnjeno od strane odgovornog lica kako uredaj
treba bezbedno da funkcionise
i ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim uredajem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj uredaj,
osim ako su starija
od 8 godina i rade to pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvek izvadite utika& iz utiénice drzeci utiénicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabl, utikac i Citav uredaj u vodu ili drugu teCnost. Ne izlaZite uredaj
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atmosferskim uslovima (kiSi, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike vlaznosti (kupatila,
vlazne bungalove).

8. Periodicno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,
mora da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se
izbeglo opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa otecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je ostecen na bilo
koji drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze dovesti do
strujnog udara. O3teceni uredaj vratite u odgovarajum servisni centar za pregled ili
popravku. Sve popravke mogu vrsiti samo ovladceni serviseri. Nepravilno izvréena
popravka moZze izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao
Sto su: elektriéni Sporet, plinski gorionik, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moZe da visi sa ivice stola ili dodiruje vrucu povrsinu.

13. Ne ostavljajte uklju¢en uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom.

15. Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo koju drugu te¢nost. Ne perite u masini za
pranje sudova.

16.Pre CiS¢enja i zamene pribora podesite regulaciju brzine u OFF poloZaj i izvadite kabl za
napajanje iz mreze.

17.Pre pokretanja uredaja proverite da su svi delovi i pribor pravilno postavljeni.

18.Kada miksate vruce proizvode pazite da se ne opecete.

19.Uredaj je dizajniran za pripremu malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj se ne
koristi za industrijsku preradu hrane.

20.Ne koristite istovremeno razliCite vrste pribora (za meSanje i mucenje).

21.Maksimalno neprekidno radno vreme je 5 minuta. Posle ovog vremena, saCekajte dok se
uredaj ne ohladi da biste ponovo poceli sa radom.

OPIS UREDAJA (crtez 11 2)

1.Dugme “Eject” za izbacivanje metlice 2.Prekidac za regulaciju brzine
3.Dugme “Turbo” 4 Metlica za mucenje
5.Metlice za meSanje (za model AD4206 sa posudom) 6.Telo miksera

KORISCENJE UREDAJA

1.Uverite se da je uredaj odspojen sa mreznog napona.

2.Ubacite metlice u otvore na dnu uredaja. Metlice za mucenje mozete ubaciti paralelno,

dok metlice za meSanje ubacite tako da metlica sa plo¢icom bude smestena u veéi od otvora uredaja (crtez 2 i 3).

3.Uverite se da su metlice dobro ubagene.

4 Prikljucite mikser na struju, stavite metlice za mucenje ili me$anje u sastojke. Pokrenite mikser prebacivanjem dugmeta za regulaciju
brzine (2) na odgovarajuéu brzinu za meSanje.

5.Posle zavrSetka rada podesite dugme za regulaciju brzine (2) u “0” poloZaj i odspojite mikser sa mreznog napona.

6.1zvadite mesalice miksera pritiskom na dugme “Eject” (1).
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Pre ¢iSCenja odspojite uredaj sa mreZnog napona.

2.Uklonite pribor pre nego $to ga operete u vodi sa deterdZzentom. Ne perite u masini za pranje sudova.
3.Spoljne delove obrisite kuhinjskim peskirom ili mekom krpom.

4.Za CiS¢enje ne koristite abrazivna sredstva.

5.Ne uronjajte u vodu ili drugu te€nost.

TEHNICKI PODACI U uredaju je primenjena izolacija Il klase zastite i ne zahteva uzemljenje.
. - Uredaj je u skladu sa zahtevima direktiva:

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz Niskonaponska elektricna oprema (LVD)

Snaga: 300W Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)

MakcumanHa cHara: 550W Proizvod oznagen sa CE na natpisnoj plocici

3a 3alTUTY KMBOTHE CPEAMHE: MOSIMMO Bac Aa OABOJUTE KAPTOHCKE KyTWje U MNacTuYHe Kece U

opnoxuTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopy4eH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tavke 300r OLTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULIaTW Ha XUBOTHY CPEAMHY.
HemojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHu4Ky Koprny 3a oTnaTke.

3ATANbHI YMOBW BESIMEKN
BAXIMBI IHCTPYKUII LLOAO BEINEKNA KOPUCTYBAHHA
YBAXXHO NMPOUYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE
1. MNepen NoYaTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOKO NPOUMTANTE IHCTPYKLit0 0BCyroByBaHHS
i AOTPUMYMTECA HACTAHOB, SIKi B Hilh MICTATLCA. BupoBHWMK He Bignosiaae 3a 36uTky,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO HE 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.
2. [pucTpiit NpU3HAYEHNA BUKMIOYHO AN JOMALLUHBOrO BUKOPUCTaHHS. He
BUKOPMCTOBYBATM VIOTO ANS iHLUMX LifIen, He 3a NPU3HAYEHHSIM.
3. MpucTpiit NOTPIOGHO NIAKMIOYMTI BUKMKOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~50/601y,
3 MeToH0 NiABULLEHHS Be3neKkn KOPUCTYBAHHS [0 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He chif
OHOYACHO NiKIKYaTH Kifbka eNeKTPUYHUX MPUCTPOIB.
4. MNoTpibHo 36epirati ocobnmay 0bepexHiCTb Nif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbea AiTh. He cnig 403BONATW AITAM rpaTucs NPUCTPOEM, HE A0O3BONSANTE
OiTAM 4u ocobam, siki He 03HaNOMUIUCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM MOTO.
5. MONEPEPKEHHA: aHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMMNOBHMIOCS 8 POKIB Ta 0COBK 3 0BMEXKEHOI0 (DI3NYHOID 3AATHICTIO, BigYyTTAMM abo
NCUXIYHOI 3AaTHICTI0, abo 0cobu, ki He MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoMunues 3
obnagHaHHsAM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, AKLOo M HagaHi HaCcTaHOBM LOA0 6E3NeYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM
yCBIAOMNIOOTL Hebe3neky, NoB'sA3aHy 3 110ro BUKOPUCTaHHAM. [1iTh He MOBUHHI
BaBuTuCca 0bnagHaHHAM. YucTka | 4Ornsag 3a NPUCTPOEM He MOXYTb MPOBOAMUTM AiTH, Xiba
L0 TM BUMOBHKIIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTb NPOBOAMTLCS Nif HArMsAoM.
6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUMMITB LUTEKEP 3 PO3'EMY KUBIIEHHS,
NPUTPUMYIOYM PO3'eM pyKow. HE TATHYTW 3a MepexeBuin NpoBig,.
7. He 3aHyproBaTty Kabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPIit y Bogy abo iHLwy pianHy. He
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BUCTaBNANTE NPUCTPIN Ha Aito aTMOCEPHNX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) He
BMKOPUCTOBYTE B YMOBAX MiABULLEHOI BONIOTOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYAMHOYKM).
8. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabento XUBMEHHS. AKLLO NPOBIA NOLWKOMKEHNA, 0r0
MOBVHEH 3aMiHWTW CneLiani3oBaHUin PEMOHTHUIA LLEHTP, OB YHUKHYTW 3arposu.

9. He BMKOPMCTOBYITE NPUCTPIiA 3 MOLLKOMKEHNM NPOBOAOM abo SKLLO BiH BNaB abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YHOM ab0 HenpaBMbHO Npautoe. He peMoHTYITE NpUCTpin
CaMOCTIlHO, OCKINbKU Lie 3arpoxye ypaxXeHHsM. [OLLKOgKeHWA NpucTpin Biggante y
BiANOBIOHWN CEPBICHWIA LIEHTP 3 METOH NepeBipku abo NpoBeAeHHS PEMOHTY. Bci peMOHTK
MOXYTb MPOBOAMTYW BUKMKOYHO YNIOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpasuibHO NpoBeaeHni
PEMOHT MOXE CTaHOBUTI CEPO3HY 3arpo3y Ans KopucTysaua.

10. MoTpibHO CTaBUTK NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 34ans Big
KyXOHHWX NMPUCTPOIB, SIKi HArpiBalOTbCA, TaKMX SK: €NEKTPUYHA NNKTa, ra3oBun NasnbHUK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTMCS NPUCTPOEM NOBAK3Y NErko3amMmcTx matepianis.

12. MpoBig He MOXe 3BMCaTW 3a MEXi Kpato CToNy abo TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3abopoHEHO 3anuLuaTit BKITHOYEHUI NPUCTPIN Y1 3apsaHNIA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnagy.

14. ins 3abe3neyeHHs JOAATKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTU B
enekTpUYHOMY KOHTYpI, MpucTpin 3axucHoro BigknodeHHs (M13B), 3 audepeHuinoBaHnM
HOMIHaNbHUM CTPYMOM.

15. He 3aHyptonTe NpuUCTpin y BOAY UM iHLLY piguHy. He MuiATe B NOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.
16.MMepen YMCTKOM | 3aMiHOK aKkcecyapiB BCTAHOBITb peryntoBaHHs LUBMAKOCTI B NO3uLl
OFF

| BUMKHITb Kabernb 3 Mepexi.

17.MNepen 3anyckoM NPUCTPOID NepeBipTe YW BCi 3anYacCTUHK | akcecyapy NpaBUIibHO
BCTAHOBIEHI.

18.11ia yac mikcyBaHHs Tennnx NpoaykTiB 6yabTe 0cobnmBo 06epexHi, Wob He nonekTucs.
19.MpucTpilt onpaLboBaHuil AN NPUroTyBaHHA Manux nopLin Xap4yoBux NpoaAYyKTB.
ﬂgMCTpIVI He MPU3HaYeHNin Ans NPOMUCIIOBOT NepepobKn XapyoBMX NPOAYKTIB.

20.He BUKOPUCTOBYWTE Pi3Hi akcecyapy (415 3MILLYBaHHS | 30MBaHHS) OHOYACHO.
21.MaxkcumanbHuit 6e3nepepsHuii poboumit Hac CTaHoBUTL 5 XBUMKH. [Micns 3aKiH4eHHS
LibOro Yacy noyekante, Konu NPUCTPIi BUCTUTHE, 106 NOHOBUTK poboTy.

OMNNC NPUCTPOIO (martoHok 11 2)

1.Kxonka "Eject", 3BinbHsE 3aKiHYeHHs 2. MNepemukay perymnioBaHHs WBWAKOCTI
3.Knonka “Turbo” 4. Hacapku ans 36uBaHHs
5.Hacapkm ans amilwysanHs (ans mogeni AD4206 3 muckoro) 6.Kopnyc mikcepa

KOPUCTYBAHHA NMPUCTPOEM

1.MepekoHanTecs, IO NPUCTPINA BUMKHEHWIA 3 ENEKTPOMEPEXI.

2.BknapiTb Hacaakv B 0TBOPU BHU3Y NPUCTPOID. 3akiHYeHHS ANs 36MBaHHS MOXHa BKNafaTin napanensHo, HaTOMICTb 3MiLLytoui Hacaaku
noTpiBHO BKNACTU Tak, WWob Hacaaka 3 NMacTMHKOK 3Haxoaunacs B BifbLLOMY 3 ABOX OTBOPIB NPUCTPOIO (ManOHOK 2 i 3).
3.MepekoHanTecs, LWo Hacaakv NpaBubHO BKNaAEHi.

4 TMipknioyiTb Mikcep A0 CTPYMY, BKNaAiTb Hacaakmi Mikcepa Ans 30nBaHHs abo 3millyBaHHS

B CKNagHuKkiA. 3anycTiTb MiKCEp BKIKOYAKYM NEPEMUKAY PETYMIoBaHHS LWBWUAKOCTI (2) Ha BiAMOBIAHY WBMAKICTb 3MiLLyBaHHS.
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5.Micns 3akiHYeHHs pob0TM BCTaHOBITL NEpeMMKaY PerymtoBaHHs LWBMAKOCT (2) B noauuito "0"
i BiOKITIoYiTh MiKCep Bif eNeKTPUYHOI Mepexi.
6.BuitmiTb Hacapkw Mikcepa, HaTuckatoum kHorky "Eject” (1).

MUTTA | 3BEPIFAHHA

1.Mepes YMCTKO BUMKHITL NPUCTPIN 3 MEPeXi.

2.3HiMiTb akcecyapu NepLL HiX BUMUTM iX Y BOAI 3 piAMHOI0 Ans nocyay. He muiiTe B NOCYAOMMIAHIIA MaLLMHI.
3.30BHiLLHI YaCTUHY BUTPITb KYXOHHUM PYLUIHUKOM ab0 M'SIKO0 raHuipKoIo.

4. He BukopucTOBYIiTE ANs YUCTKM abpasuBHi MaTepiani.

5.He 3aHyptoitTe y BOAi YM iHLIA piguHi.

MpucTpiit BUkoHaHWiA B || knaci i3onsui | He BUMarae 3a3emMneHHs.
MpucTpiit BigNOBIgaE BUMOram AUPEKTUB:
EnekTpuuHuit npucTpiit Hu3skoi Hanpyru (LVD)
EnekTtpomartitHa cymicHicTs (EMC)

TEXHIYHI JAHI
Xusnenhs: 220-240B~50/60My
MoTyxHicTb: 300BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 550 BT ) ; ) . )
Bupib, nosHaueruit CE Ha HOMiHarmbHii Tabnuyi

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepefoBuLLa

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miwku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnacTuky. BinnpawboBaHuiA NpUCTPill NOBUHEH ByTy BignpaBneHuit y BiANOBIAHY ToUKy 36epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPOI €
I Hebe3aneyHi iHrpefieHTI, ki MOXyTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLIHBOMY CEpefoBuLLYy. EnekTpuuHuin npucTpiit noTpibHo

MOBEPHYTU TaK, L6 06MEXUTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, T NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiaAaTV 4O BiANOBIGHOTO NYHTKY.

i) Aadls ()l dala Claled Al Lo i
sl (8 Ll & g U Lo TalitiaV) 5 dliny 36 Al (o
Ag et Gl ey leall aladiud Ala 8 laall ag i calias
Cand Ariaal) 4S8 Led Wil JEY) 5 dling A0 Cilaglail) 500 8 o y ciiall aladinl 48 )
JPAREG PP B BN S VSN P S L PR WOt
mh@ds\}uYua‘)ch@.\d\eMY Lsaé;\ﬂ\e\m)dumc_ud\ Y
O ol Al alati CLuY e 00 /T ~ (Cal g YELYY 4 s gudaill ) agall Y
al g A8Us Mty 3adma 3 jeal Jroa 5 anlid)
}idui;mc.usy_@A@oﬁqd@.‘y\tﬁy_d&y\dpe\my\mju\@}:@ﬁ;z
8] O 90 Aaladiny Slead) (58 pm Y (pall palalY)
650 salaiVl s O sin A e an jleel 35 Al JElYI U8 (e leadl 138 aladial (Say 1 das 0
Oleall 48 jaa 5l 5 s agaal G al) (sl ol ccadaial) ddiall f dpadl ol dpad) ) yaal)
1S5 Sleall ¥ aladiaV1 iy aggun 5 &5 13) ol cagiadls e J g smme i (il ) Caad Ladé
cadaity JURY) a s of o Y Sleall JUhY) Caaly Y1 iy 4l ddadi jall jlladdl o e
()] o ALl a2 ATy il i A 1y ke 13) V) dlilua g Sleal)
Ay @llseY! ae alaly 28U 2l (e Guall A1 5) Wiy S minall aladinl (g olgii¥) aey
NN aadal S s Y oy
A8 byl 5 il alaiiul) Uil die s ol ) (50 A8l jaaey Slaie il & 5 Y Y
AL Jaadl 5 Aol (e 4l Calagl
4 gl g lall 10 il ia ei W el b aleShy Sleadl 5l ulall f AU JAS 13 i YA
Aokl Cag okl 1A i) aadius Y dx;‘;\ujJu\,i)&uA\Mupdh

S5 ) il Jysad Gang il LS Cali Al 8 A8 QS Al (e (g 50 ISy (a9
))a;“ ;_&s\)d\g_u;.ﬂdh.\.uy ‘55\).\;\ FURES

48



Y S s g AT A Hha ol adli o ada i 4313 5 Calls Ala S ae 130 minall andis Y )
Al jeS dada Gigan ) (a5 38 D ()Y ity ol gisall 3la) Jlad Y maaa IS Jery
V) ladlayl aes ol ya) (Ko Y 4adaY 3 jial el adge ) allil) leall o sty Ll 48
Q}héj@;@)&f—d&hb}\)};\yéﬂ\ CM}“ Lﬁd}gdﬁuﬂ.ﬁm&d\&dﬂ\@mﬂa:\h\y
paall 5 el (il g
uﬂ\@@u\u\,a\}\um\}\mmcmmwu)ﬂuj\ujc\L\C_mn Y )Y
D) 8 g gf\-.ueﬁ‘

LU AL o) gall e AL 13 il padid Y)Y
"w\:@u‘;s‘;ﬁqu\&ﬁy VY
@MJ@)L@AH&)&M‘ML&\M&A&GJM \i)RCD) _)JA.AGA.\.\AJL\.\&A
_@QJ@S!\::)J\JS\

uM\QYM@MY;M\@@JM\Bh}MY\D

SIS il 5 Jyanil) Gl qmy e Ao judl 8 aSail) #Uiie Jasal clial) 411 5) 5 cagdais & )
&l

e JS0 clialall s ol 3aY) aes (S 55 (e 38U ¢ Gleall Jaaiis Jd VY

L) iaY) cuiatl aail) Al A ¢ caan cadlal) colatiall Ll ol YA

LY jaeadl paade e Sleall Aol cilatiall e AL Gl jumadl aaas leall )4
Aeliall

A ) s (5aad) 5 alall i) cilialall (g ddlide () g5l a2ais Y Y

48 il g asalal ¢ 3380 © 3ol Jleall Juadd aay (3382 0 ga paiual) Juial) gl adY) asd) Y
g

(V5 ) Seadl aa

el 8 aSadll Y i pall g ja) aadiog " AV 550

" 55 .YTurbo" 4. Gl Glsala
LAl a1 Lalal) iy 0

Sleadl alasi

LSl e Sleall duad e B

Y I Sl a8 Gl ae alall aa s o sy Tl cliale JA) iy o1l il cliale JA) oSa . Sleadl diul 3 sa pal) cilaill 8 il al) Jaaf Y
(Vs

e JSy il ) J&J)Q‘aasé_f

Alial) Blal de ju ) () Ao ud) b oSaill #like dysat Gk oo DDA Jaadis o i)l 380 cliale Jaoly AUl LAY a5 o8 €

Al S A e B3l Juadly " e (Y) R ) B pSaill #Uike Japal ol 285N 0ey 0

(V) LAY cliale A1 3Y "z AN ) e Tl 3

Dlpall 5 Cadail)

Al 8 b e e Sleall Juadl )

Osaaall SVl (8 Jusd ¥ el il aladinly oLl Ledadans 08 clialall A 35 o8 Y
el il dadad ol eolaal) dddiey Apa Al el 3aY) masal Y

Olea) Caudal SIS o) ge padiud Y€

Gl 5 il Seall ) (o A1 sl e sinma Sl SRS e 2

:‘“slj)j‘y‘ Aasyl 2 iaglea
saidiall aall 4a 55 - )LVD) e O[T ~ il YEIYY e Al jaas
- emskiliie el 3353 )EMC) Loy v el
iadle gy JACE il uaks e el e Ly 00 15 guadll 43l

é_)}nhill.lﬂl.:ﬁéld}gAnd)‘ﬁnq‘ﬁdﬂ@}mﬂlﬁjbﬂ‘ﬁuﬂm‘éﬂ‘wﬁ‘@‘

Sleall 8 had Y Analie o a0 Aas ) JW) Slead) sale) sy
M\Aﬁ@hﬁﬂl)@lww;é@uhﬁd\&u.\ﬂ

St J5 &5 Al 2dasill ) Lillae | 5 Leal ja) clilad ¢ Lealadinl g Lgaladind sale ) lealdl 3 cily ey ellia (1S 13)

49



(BG) EBJITAPCKM
YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMNACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATEJHO W NA3ETE 3A BBJELLN
PE®EPEHLINN
['apaHLMOHHUTE YCIIOBUS Ca PasfinyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3M0JI3Ba C ThProBeKa Lerl.
1. pegu ga usnonssate NpoaykTa, MONs, NpoYeTeTe BHUMATENTHO W BUHArW cnassaiTe
crnegHNUTe MHCTPYKLMK. [pon3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a KAaKBWUTO M [a € LLEeTH,
NMPUYMHEHN OT 3noynoTpeba.
2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13Non3Ba Camo Ha 3akpuTo. He n3nonagsaiTe npoaykTa 3a
HWKaKBM LieSIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUIOXKEHUETO My.
3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT
He e NOAXOASLLO Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €4MH KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo K3MON3BaTe OKOMO Jeua. He no3sonsiBanTte Ha
[elara fja cv urpast ¢ npoaykTa. He no3sonsBsaiiTe Ha AeLa Unn Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. NMPEAYNPEXLAEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe Aa Ce M3non3sa oT Aela Hag 8-roauilHa
Bb3pacT 1 inLa C HaManeHn U3NYecKn, CEH30PHU UK YMCTBEHM B3MOXHOCTY MK NnLa
6e3 onuT unm No3HaHUs 3a YCTPOCTBOTO, Camo NoA HabNAEHNETO Ha nuLe, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30MacHOCT, UnK ako ca Gunn MHCTPYKTUpaHu 3a 6e30NacHOTO 13Non3BaHe
Ha YCTPOMCTBOTO W Ca HasICHO C OMACHOCTUTE, CBbpP3aHy ¢ pabotata my. [leuata He
TpsibBa Aa UrpasT ¢ yCTPONCTBOTO. [104MCTBAHETO 1 NOAAPBKKATA HA YCTPOMCTBOTO HE
TpsibBa Aa ce U3BLPLLBAT OT AeLia, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 rofuHu v Te3un
AENHOCTM Ce M3BBPLLBAT MOA HabntoaeHue.
6. Crieq KaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BAHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpaBsiiTe
BHMMATeSHO Aa 13BaauTe Wencena oT KOHTaKTa, KaTo NpuabpaTte KOHTakTa ¢ pbka.
Hwkora He abpnaiTe 3axpaHBalums kaben!
7. Hukora He ocTaBsinTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opwu koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMIOYETE Ypeaa OT MpexaTta 1
WN3KNKoYeTe 3axpaHBaHeTo.
8. Hukora He noctaBsmTe 3axpaHBalLms kabes, Lwencena unm UanoTo YyCTPONCTBO BbB
BoZa. Hukora He nsnaramte NpoaykTa Ha aTMOCEPHM YCNOBMS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETINHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonseaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCrioBuS.
9. MepuoanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. Ako 3axpaHBaLLMsAT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHEeCEH Ha MSCTO 3a NPOECHOHANHO
obcnyxsaHe, KbaeTo Aa ObJe 3aMeHeH, 3a a ce u3berHat onacHu CUTyauuu.
10. Hukora He n3non3eaiiTe NpogyKTa C NOBPeAEH 3axpaHBaly kaben unm ako e oun
WU3MycHaT UNK NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAaYMH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce
OnuUTBanTe caMmu Aa nonpassTe AeekTupanus NpoayKT, 3aL0To ToBa MOXe Aa foBede A0
TOKOB yAap. BuHaru ce obpbluaiite KbM MSCTO 3a NpodecoHanHo obenyxaaHe ¢
NOBPELEHOTO YCTPONCTBO, 3a Aa Gbae nonpaBeHo. BCyk peMoHTI Morart Ja ce
N3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHU CEPBU3HU CnieumnanmnucT. PEMOHTBLT, KOUTO € U3BbPLLEH
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HenpaBuIHO, MOXe [a JoBede A0 OnacH! cUTyauun 3a notTpebutens.

11. Hukora He nocTaBsmTe NpoaykTa BbPXy U 65130 [0 ropeLyy unv Tonmm NoBbPXHOCTY,
UM KYXHEHCKW YPeaw KaTo enekTpuyeckata qypHa Ui rasoB KOTSIOH.

12. Hukora He n3nonseaiite npogykTa 65130 4O ropuMm BeLLeCTBa.

13. He ocraBsitte kabena ga Bucu Ha pbba Ha nnoTa.

14. 3a gOMbAHUTESNHA 3aLMTa € MPEnopPBbYUTENTHO 4a MHCTaMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) ¢ aHOMWHaneH octaTbyeH TOK B eeKTpuyeckara Bepura.

15. He notansainte asuratens Bbs BoAa. He MuinTe B CbAOMUSNHN MALLUHW.

16. Mpeau nouncTBaHe N OTCTPaHSBaHE Ha akcecoapuTe NocTaBeTe perynaTtopa Ha
ckopocTTa B nonoxexne OFF n n3sageTe 3axpaHBalLust Kaben oT KOHTaKTa.

17. MNpeayu pabota ¢ yCTPOMCTBOTO NPOBEPETE Jarnu BCUYKW YacTu 1 akcecoapu ca
MOHTUPaHW NPaBUITHO.

18. o Bpeme Ha CMeCBaHeTO Ha ropeLLn NPoayKTY NPOSBABANTE USKMIOYUTENTHO
BHUMaHue, 3a fa n3berHeTe nsrapsHe.

19. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPaHO Ja NPUroTBs Masiki KONU4ecTBa XpaHUTENHN NPOAYKTH.
YCTPOMCTBOTO HE € NpeaHa3HaveHo 3a NpoMuLLeHa npepaboTka Ha XpaHu.

20. He u3nonaBanTe pasnnyHu BMAOBE akcecoapu (HanpuMep 3a cMecBaHe W pasbusaHe)
€IHOBPEMEHHO.

21. MakcmanHoTo BpeMe Ha HenpekbcHaTa pabota e 5 MuHyTW. Crie kaTo pabotuTte ¢
YCTPOWUCTBO 3a 5 MUHYTY r0 U3KITIOYETE U ro OCTaBeTe Ja ce OXnaaw.

OMWCAHVE HA YCTPOWUCTBOTO (chur. 1 1 2)

1. ByToH 3a n3saxnaHe (Eject), uanonasaH 3a ocBoboxaBaHe Ha npucTaBkut 2. KoHTpon Ha ckopocTTa
3. bytoH , Typ6o* (Turbo) 4. Pa3bvBaHe Ha npucTaBku
5. MpucTaBky 3a cMecBaHe 6. Kopnyc Ha mukcepa

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. YBepeTe ce, Ye YCTPONCTBOTO € M3KIKOHYEHO OT 3axpaHBaHeTo.

2. ocTaBeTe NpucTaBkuTe B OTBOPUTE B OMHATA YACT HA YCTPOWCTBOTO. [pucTaBkuTe 3a pa3breaHe mMoraT fja ce NOCTaBsAT napasnenHo
C NpUCTaBKMTe 3a CMecBaHe TpsibBa Aa ce NOCTaBAT Taka, Ye NpucTaBkaTa C ANUCK Aa CE NOCTaBY B NO-TONEMUs 0TBOP (dur. 2 1 3).

3. YBepeTe ce, Ye NpucTaBkuUTe Ca NOCTABEHU NPaBUITHO.

4. CBbpxeTe MuKcepa KbM 3axpaHBaHETo, NocTaBeTe NpucTaBkuTe 3a pasbuBaHe nnu cmecsaHe. CTapTupaliTe MUKcepa, kato
MPEBKIIOYNTE perynatopa Ha ckopocTTa (2) B NOAXOAALLO NONOXEHNE Ha CKOPOCT 3a CMECBaHe.

5. Cnep ynotpeba HacTpoiiTe perynatopa Ha ckopocTTa (2) Ha ,0" 1 U3KniYeTe MUKcepa OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

6. HatucHete byToHa “Eject’, 3a ga npemaxHeTe npucTaskuTe oT Mukcepa (1).

MOYNCTBAHE M MOOAPBXKA

1. V3knioyeTe yCTPOCTBOTO OT 3axpaHBaHETO, NPeAM Aa ro NOYNUCTUTE.

2. V3BapieTe akcecoapuTe, Npeau fia rv NoYNCTATE BbB BOAA C Npenapat 3a MueHe. He MuiiTe B ChAOMUSANHIA MaLLWHA.
3. M3bbpLueTe BBHLIHITE YacTV C KyXHEHCKa Kbprna uiv Meka Kbpna.

4. He n3non3gaiite abpasvHi MaTepuani 3a NoYMCTBaHE Ha yCTPONCTBOTO.

5. He notansiite BbB BOZA UM APYrY TEYHOCTM.

TEXHNYECKW JAHHN

V13TouHmK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz YcTpoiicTBOTO e nspaboTeHo B knac Il Ha nsonauus.
MowyHocT: 300W YCTpPOWCTBOTO € onnakeBaHe OT AMpekTnsute Ha EC:
Power Max: 550W - OupekTuBa 3a HUCKo HanpexeHue (LVD)

- EnektpomarnutHa ceBmectumocT (EMC)
YcTpoicTeoTo Mma MapkupoBka CE Bbpxy eTukeTa ¢
HOMUWHAIHN AaHHU.
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CbOTBETHUTE KOLUYETA 3a OTnagbL. 1A3nonasannsT Ypea TpFIGBa pa 6bae pocTaBeH o cneunanHuTe nyHKTOBE 3a 0b6wpaHe,

3a fja 3awWuTHTe OKOMHATa CY Cpeda: Monsl, OTAeneTe KapTOHEHUTE KyTUN W HaNOHOBUTE TOPBIYKN U T U3XBbPIETE B
E KOWTO MoraT [ja MoBNUSIT Ha OKONHaTa cpeaa. He U3xBbprsiiTe T031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 38 OTMagbLU.

(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSIZLIK SBRTLARI. ISTIFADS TOHLUK®8SIZLIYi UZR8 VACIB
TOLIMATLAR

DIQQATLS OXUYUN VO GOLBCHBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forqlidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zarara gbre masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifade olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Ug¢in istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Tehlukasizliya géro
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina gogsmagq dizgin deyil.

4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlari zaif olan saxsler ve ya cihaz haqqinda tacriibasi va ya
biliyi olmayan gexsler taraefinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan sexsin nazaraeti altinda istifada edile bilar va ya agar onlar cihazin
tehlikasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ila bagl
tehliikalardan xabardardirlarsa. Usaqlar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda ve bu faaliyyatler
nazarst altinda hayata kecirilmadikdes, usaglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.

6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamige elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sekilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gogkmayin!!!

7.Hecg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystds
goymayin. istifade qisa miiddste kasildikde bels, onu sebakaden séndiiriin,
elektrik enerjisini ayirin.

8.Hec vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bitln cihazi suya qoymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isigI ve ya yagis kimi atmosfer saraitine
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

9. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtagir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tehlikali vaziyystlarin qarsisini almaq Ug¢tin mahsul
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dayisdirilocak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

10. Mahsulu heg vaxt zadalanmis elektrik kabeli ile istifads etmayin, ager o,
yixilibsa ve ya basqga sekilde zadalanibsa va ya dizgin iglomirsa. QUsurlu
mahsulu 6zunuz tamir etmaya galismayin, ¢lnki bu, elektrik sokuna sebab
ola biler. Zedalenmis cihazi temir etmak ticliin hamisa onu pesakar xidmat
yerina gevirin. Batln tamir igleri yalniz salahiyyatli xidmat mitaxessisleri
torafindan hayata kegirile bilar. Sahv edilmis temir istifadegi Ugtin tehlikali
vaziyyatlara sabab ola biler.

11. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlerin va ya elektrik sobasi va ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarinae ve ya yaxinina qoymayin.

12. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifade etmayin.

13. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaze vermayin.

14. ©lave qorunma Ugun elektrik dévrasinde nominal qaliq cereyani olan
galiq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi magsadauygdundur.
15.Motor blokunu suya batirmayin. Qabyuyan maginlarda yumayin.

16. Aksesuarlari temizlemadan va gixarmazdan avval sirat tanzimlayicisini
OFF vaziyyatine qoyun va elektrik kabelini ayirin.

17. Cihazi iga salmazdan avval bltlin hissalarin ve aksesuarlarin diizgin
qurasdirilib-qurasdiriimadigini yoxlayin.

18. Isti meahsullari garisdirarken yanmamagq iclin haddindan artiq ehtiyatli
olun.

19. Cihaz az miqdarda gida mahsullarinin hazirlanmasi Ug¢tin nazarda
tutulmusdur. Cihaz sanaye gida emali Gglin nazards tutulmayib.

20. Eyni zamanda mixtalif név aksesuarlardan (masalen, garisdirmaq ve
cirpmagq ugin) istifade etmayin.

21. Davamli islamanin maksimal middsti 5 deqigadir. Cihazi 5 daqiqa
islatdikden sonra onu sénduriin ve soyumaga icaza verin.

CIHAZIN TOSVIRI (sokil 1 ve 2)

1. Qosmalari buraxmagq Gguin istifade edilon “Cixar” diymasi 2. Sirate nazarat
3. “Turbo” diymasi 4. Qosmalarin girpiimasi
5.Qarisdiran alavaler 6.Mixer korpusu

CIHAZDAN ISTIFADS

1.Cihazin elektrik enerjisindan ayrildigindan amin olun.

2. Qosmalari cihazin altindaki deliklara daxil edin. Cirpma qosmalari paralel olaraq daxil edile bilar ve garisdirici
alavaler diskli gosma daha bdyuk guxurda yerlasdiriimalidir (sak. 2 ve 3).

3. Qosmalarin diizgiin daxil edildiyine amin olun.

4 Mikseri glice qosun, ¢irpma va ya garisdirma salavalarini daxil edin. Surat tanzimlayicisini (2) uygun garigdirma
sureatine kegirarok mikseri iso salin.

5. Istifadeden sonra siirst tenzimlayicisini (2) “0” veziyystine qoyun ve mikseri elektrik enerjisinden ayirin.

6. Mikser alavalerini gixarmaq Ugiin “Cixart” diymasini basin (1).

TOMIZLIK VO XiDMOT

1. Temizlamazdan avval cihazi elektrik enerjisindan ayirin.

2. Aksesuarlari yuyucu maye ile suda temizlemazdan avval ¢ixarin. Qabyuyan masinlarda yumayin.
3. Xarici hissaleri matbex desmal ve ya yumsaq parga ilo silin.

4.Cihazi temizleamak tgln asindirici materiallardan istifade etmayin.
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5.Suya va ya digar mayelara batirmayin. Cihaz Il izolyasiya sinfine aiddir. Cihaz Al
direktivlari ilo bagh sikayatdir:

TEXNIKI MBLUMAT - Asagi gerginlikli direktiv (LVD)
Eneriji tachizati: 220-240V~50/60Hz - Elektromagnit uygunlugu (EMC)
Guc: 300W Cihazin reyting etiketinde CE isarasi var.

Maksimum glic: 550W

Otraf miihiti gorumagq tgtin: kartonlari ve plastik torbalarr ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf mihite tesir gostera bilen xususi toplama mantagslarine gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E
PERDORIMIT

JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné
udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak
té ndonjé keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin
pér asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~50/60Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prize.

4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné
me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikeqyrje.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e
rrymés!!!

7. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur
pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza.
8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabillit t& energjis€. Nése kablloja e energjisé éshté e
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar
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né ményré gé té shmangen situatat e rrezikshme.

10. Mos e pérdorni kurré produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté réné
ose démtuar né ndonjé ményreé tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni
ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni
gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té
gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i
béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

11. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.

12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér lendéve té djegshme.

13. Mos e lini kordonin té varet mbi buzé té banakut.

14. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) me
njé rryme té mbetur nominale né qarkun elektrik.

15. Mos e zhytni njésiné motorike né ujé. Mos lani né pjatalarése.

16. Pérpara pastrimit dhe hegjes sé aksesoréve vendoseni kontrollin e shpejtésisé né
pozicionin OFF dhe shképuteni kabllon e rrymés.

17. Pérpara pérdorimit t& pajisjes kontrolloni nése té gjitha pjesét dhe aksesorét jané
montuar si¢ duhet.

18. Gjaté pérzierjes sé produkteve té nxehta béni kujdes ekstrem pér té shmangur
djegien.

19. Pajisja éshté projektuar pér té pérgatitur sasi té vogla té produkteve ushqgimore.
Pajisja nuk éshté menduar pér pérpunimin industrial té ushqimit.

20. Mos pérdorni lloje té ndryshme aksesorésh (p.sh. pér pérzierje dhe rrahje) né té
njéjtén kohe.

21. Koha maksimale e funksionimit t€ vazhdueshém éshté 5 minuta. Pasi ta pérdorni
pajisjen pér 5 minuta, fikeni dhe Iéreni té ftohet.

PERSHKRIMI | PAJISJES (fig 1 dhe 2)

1. Butoni "Nxjerrja" i pérdorur pér lirimin e bashkéngjitieve 2. Kontrolli i shpejtésisé

3. Butoni "Turbo" 4. Fshirja e bashkéngjitieve
5.Pérzierja e bashkéngjitieve 6.Trupi i mikserit

PERDORIMI | PAJISJES

1.Sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga rryma.

2. Futni bashkéngijitiet né vrimat né fund té pajisjes. Shtojcat e rrahjes mund té futen paralelisht, ndérsa bashkéngjitjet e pérzierjes
duhet té futen né ményré qé bashkéngjitja me disk té vendoset né njé vrimé mé té madhe (fig. 2 dhe 3).

3.Sigurohuni gé bashkéngjitjet té jené futur si¢ duhet.

4. Lidheni mikserin né fugi, futni bashkéngjitie me rrahje ose pérzierje. Niseni mikserin duke e kaluar kontrollin e shpejtésisé (2) né
shpejtésiné e duhur té pérzierjes.

5.Pas pérdorimit vendosni kontrollin e shpejtésisé (2) né "0" dhe shképuteni mikserin nga rryma elektrike.

6. Shtypni butonin "Nxirr" pér t& hequr bashkéngijitiet e mikserit (1).

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

2. Higni aksesorét pérpara se t'i pastroni né ujé me Iéng larés. Mos lani né pjatalarése.
3.Fshijini pjesét e jashtme me peshgqir kuzhine ose lecké té buté.

4. Mos pérdorni materiale gérryese pér té pastruar pajisjen.

5. Mos e zhytni né ujé ose Iéngje té tjera.
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Pajisja &éshté béré né klasén Il té izolimit. Pajisja &shté

TE DHENAT TEKNIKE ankuar me direktivat e BE-sé:

Furnizimi me energji elekirike: 220-240V~50/60Hz - Direktiva e tensionit té ulét (LVD)

Fugia: 300 W - Pérputhshméria elektromagnetike (EMC)
Fugia maksimale: 550 W Pajisja me shenjén CE né etiketén e vierésimit.

Pér té& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qgeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojeg!;nika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
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13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym.

15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
naczyn.

16. Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriéw ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
wytacz przewod zasilajacy z sieci.

17. Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

18. Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegdlng ostroznos¢ aby sie nie
poparzyc.

19. Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow
zywnosciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywnosci.

20. Nie uzywaj réznego rodzaju akcesoriow (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.

21. Maksymalny czas ciggtej pracy wynosi 5 minut. Po uptywie tego czasu, odczekaj az
urzadzenie ostygnie by ponowic¢ prace.

OPIS URZADZENIA (rysunek 1 2)

1. Przycisk “Eject’ zwalniajacy koricowki 2. Przetacznik regulacji predkosci

3. Przycisk “Turbo” 4. Koncdwki do ubijania

5. Koncowki do mieszania 6. Korpus miksera

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od sieci elektrycznej.

2. Wioz koncowki do otworéw na spodzie urzadzenia. Kocowki do ubijania moga by¢ wktadane rownolegle, natomiast koncowki
mieszajace nalezy wiozy¢, by koricéwka z plytkg byta umieszczona w wigkszym z dwaéch otworéw urzadzenia (rysunek 2 i 3).

3. Upewnij sie, ze koricowki sg dobrze wiozone.

4. Podtacz mikser do pradu, wioz koricowki ubijajace lub mieszajace miksera do sktadnikow. Uruchom mikser przetaczajac przetacznik
regulacji predkosci (2) na odpowiednig predkos$¢ mieszania.

5. Po zakonczeniu pracy, ustaw przetacznik regulacii predkosci (2) na pozyciji “0” i odtacz mikser od sieci elektryczne;.

6. Wyjmij koncowki miksera naciskajac przycisk “Eject” (1).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem wytacz urzadzenie z sieci.

2. Zdejmij akcesoria zanim umyjesz je w wodzie z ptynem do naczyn. Nie czy$¢ w zmywarce do naczyn.

3. Czesci zewnetrzne wytrzyj recznikiem kuchennym lub migkka Sciereczka,

4. Nie uzywaj do czyszczenia materiatow Sciernych.

5. Nie zanurzaj w wodzie ani zadnym innym ptynie.

Urzadzenie jest wykonane w |l klasie izolacji i nie wymaga

DANE TECHNICZNE uziemienia.

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Moc: 300W Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)

Moc maksymalna: 550W Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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e AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagéao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Ghendust kviitungi valjastanud mutjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlentl a bizonylatot
kiallitd eladdhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl xoTuUTE KynnTb 3an4yacTtuy nnv npeabaBnTb Kakue-nm6o npetTeH3uvn, I'IO)KaJ'IyVICTa, CBAXNTECH
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAGKTIKA 1) VO KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTeEUBeiag
ME TOV TTWANTA TToU €E€dwae TNV aTTOdEIEN.
MK Axko cakaTe Aa Kynute pes3epBHU JeMNoBU N Aa NoAHeceTe KakBy BUo nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoAaBavoT Koj ja usgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kbpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du e@nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axwo BM xo4veTe npmadaTtu 3anyactuHu abo nogatu 6yab-ski NpeTeHsil, 3BepHiTbcs 6e3nocepeaHbO A0
npoaaBLsi, KU BUAAB Yek.
SR Ako xxenuTe fa KynuTe pesepBHe AerioBe Unu Aa yroxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPEeKTHO
npoaasLy Koju je u3gao padvyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Y Lan, oW a3l omd e caadl (sl sSa8 J3ES (e 5 A ekl e
BG AKo nckaTte Aa 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpasuUTe onnakBaHWs, MOrsi, CBbPXeTe ce ANPEKTHO
C npogasaya, KOMTo e nsgan kacopata 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmek istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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